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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ЧИССАНО (Мозамбик) *: Г-н Председа­
тель, с большим удовлетворением мы отмечаем, 
что Председателем тридцать седьмой сессии Ге­
неральной Ассамблеи является представитель дру­
жественного нам народа, имеющего великие исто­
рические традиции борьбы за свободу, мир и 
прогресс. Венгерскому народу удалось сохранить 
свое достоинство и самобытность на протяжении 
всего периода оказания героического сопротивле­
ния гитлеровскому фашизму и построения социа­
листического отечества, свободного от иностранно­
го господства. Прочные узы дружбы и солидар­
ности, выкованные в ходе нашей вооруженной 
борьбы против колониализма за национальное 
освобождение, связывают наши обе страны. После 
провозглашения нашей независимости эти связи 
приобрели новый характер, распространившись на 
многостороннее сотрудничество, основой которого 
являются защита и обеспечение главных интере­
сов наших народов и правительств, а также 
построение и защита социализма. Твердо гаранти­
руя вам свое тесное сотрудничество при выполне­
нии возложенных на вас важных обязанностей, 
моя делегация присоединяется к предыдущим ора­
торам, тепло поздравившим вас в связи с еди­
ногласным избранием.

2. Мы также хотели бы выразить глубокую 
благодарность вашему предшественнику г-ну Кит­
тани за его умелое и тактичное руководство 
работой прошедшей очередной сессии Генераль­
ной Ассамблеи. А это была нелегкая задача, 
принимая во внимание глубокий кризис, наблю­
давшийся в международных отношениях, в то вре­
мя когда диалог и взаимное доверие между 
государствами уступили место проявлениям «хо­
лодной войны»— угрозам, агрессии и запуги­
ванию.
3. Мы приветствуем также Генерального секре­
таря, чьи действия с целью защиты Устава 
Организации Объединенных Наций, а также уси­
лия по обеспечению мирного разрешения между­
народных проблем в самый критический период 
заслуживают уважения и доверия, которые ему

* Г-н Чиссано говорил по-португальски. Английский перевод 
его выступления был представлен делегацией Мозамбика.

И оказало год назад международное сообщество, 
избрав его на этот пост.

4. Пренебрежение к Организации Объединенных 
Наций как к высшему форуму для обсуждения 
международных вопросов и поиска мирных ре­
шений международных конфликтов проявляется 
в постоянном нарушении целей и принципов, 
изложенных в Уставе. Подавляющее большинство 
ораторов в ходе этой сессии выразили сожале­
ние по поводу ухудшения и без того крити­
ческого положения, существующего во всех райо­
нах мира. Речь идет о крайней неустойчиво­
сти и скрытых войнах, которые вполне могут 
привести нас к катастрофе.
5. Мы постоянно оказываемся свидетелями появ­
ления новых очагов напряженности и расшире­
ния локальных конфликтов, словно того, что уже 
существует, недостаточно. Это вынуждает народы 
отвлекать свои людские и материальные ресурсы 
от решения проблем, вызванных отсталостью, та­
ких как голод, нищета, безграмотность и болез­
ни, с тем чтобы сконцентрировать усилия для 
защиты суверенитета и борьбы за достижение 
и сохранение своей полной свободы. На упрямый 
отказ признать права народов на самоопреде­
ление народы решительно отвечают; лучше уме­
реть, чем жить в рабстве.

6. Гармоничные отношения и сотрудничество 
между странами требуют создания в мире атмо­
сферы мира и безопасности, а также безого­
ворочного соблюдения основных прав народов на 
самоопределение и независимость.

7. Именно идеалы мира, справедливости и свобо­
ды вдохновили народ Мозамбика. Когда мы взя­
лись за оружие, выступив против колониализма 
в Мозамбике, мы сражались, чтобы устранить 
причины войны в нашей стране, мы руковод­
ствовались благородным стремлением установить 
со всеми народами мира добрые и справед­
ливые отношения, основанные на суверенном ра­
венстве и взаимном уважении. Это справедли­
вые чаяния, за воплощение которых готовы 
сражаться все народы мира, в котором все в 
большей степени ощущаются неравенство и не­
справедливость.

8. В результате достижения национальной неза­
висимости мы создали условия для выражения и 
развития собственной культуры и самобытности, 
которые попирались в течение долгих веков экс­
плуатации и угнетения. Однако наши цели не 
ограничивались только освобождением нашей тер-
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ритории. Вскоре после достижения независимо­
сти мы были вынуждены вступить в новую 
войну, навязанную нам расистским режимом 
Смита.

9. Выражая солидарность с народом Зимбабве в 
его справедливой борьбе, Мозамбик вносил вклад 
в дело устранения одной из причин войны и 
нестабильности в нашем регионе. Независимость 
Зимбабве обусловила восстановление климата от­
носительного мира, что открыло широкие перспек­
тивы для нашего экономического развития и сти­
мулировало расширение сотрудничества между 
странами юга Африки. С тех пор мы смогли 
сосредоточить наше внимание на поисках решения 
многочисленных проблем, с которыми сталкивает­
ся наш народ. Наша цель заключается в том, 
чтобы содействовать росту материального и со­
циального благосостояния всего народа Мозамби­
ка, который был лишен этих возможностей в 
течение всего периода иностранного господства.

10. Относительный мир, которого мы достигли, 
длился недолго.

11. С помощью незаконного расистского режима 
меньщинства — режима апартеида — своего ос­
новного союзника в регионе империалистические 
силы сознательно, преднамеренно и безнаказан­
но оказывали Претории моральную поддержку, 
которая в большей степени, чем использова­
ние любых технических средств, позволяет ей про­
воцировать войну, вторгаться на территорию су­
веренного государства Анголы и оккупировать ее 
части, сеять смерть и разрушения во всех 
«прифронтовых» государствах. Мы имеем здесь 
дело с преднамеренными акциями, типичными 
для возросшей агрессивности режима, в основе 
которой лежит отказ империалистов признать пра­
во народов на независимость, свободу, мирное и 
гармоничное развитие.

12. В то время как наш народ добился качест­
венных достижений в восстановлении страны, им­
периалистические силы активизируют свои дей­
ствия против Народной Республики Мозамбик. 
Всеми возможными средствами они пытаются не 
допустить создания в нашем регионе цивили­
зованного общества без дискриминации, которое 
находит свое выражение в построении социа­
листического общества, свободного от эксплуа­
тации человека человеком.
13. Не имея больше возможности опираться, 
как это имело место еще до недавнего време­
ни, на политическую и административную струк­
туру в Мозамбике, империалистические силы при­
бегают сегодня к другим, более коварным и же­
стоким средствам. Используя в качестве плацдар­
ма расистский режим меньшинства в Южной 
Африке, империализм ведет против нас настоящую 
необъявленную войну, осуществляя прямые во­
оруженные акты агрессии против нашей страны и 
используя при этом регулярные войска Юж­
ной Африки и специальные отряды вооружен­
ных бандитов.

14. Режим Претории вербует и подготавливает, 
финансирует, снаряжает и вооружает, транспорти­
рует и снабжает, эвакуирует и посылает во­
оруженные банды в Мозамбик, для того чтобы 
они совершали преступления против нашего на­
рода, сеяли беспорядки и террор и дестабили­
зировали положение в стране.

15. Мишенью для этих бандитов служит без­
защитное гражданское население, которое они 
устрашают, совершая всевозможные зверства. 
Они подвергают жестоким пыткам, калечат и уби­
вают детей, женщин и стариков. Они грабят 
крестьян, отбирая их имущество. Эти вооружен­
ные бандиты совершают также похищения и убий­
ства иностранных граждан, которые своим тру­
дом способствуют достижению прогресса в На­
родной Республике Мозамбик.
16. Эти вооруженные бандиты вербуются Юж­
ной Африкой из числа бывших сотрудников по­
литической полиции колониального режима, кото­
рым не хватает мужества принять участие в 
процессе национального возрождения и тем самым 
смыть с рук кровь совершенных в прошлом пре­
ступлений. Они вербуются также из числа слу­
жащих таких подразделений колониальной армии, 
как коммандос и специальные формирования, ко­
торые, подобно упомянутым выше лицам, прода­
лись новым хозяевам, вместо того чтобы рас­
считывать на милосердие своего народа. Они 
вербуются из числа изменников родины, подонков 
и иностранных наемников. Характерным для всех 
этих бандитов является антисоциальный характер 
их действий, паразитизм, вырождение — черты, 
которые присущи так называемому свободному 
миру. Они не преследуют никаких политических 
целей. Мотивом для их действий является пре­
ступление во имя преступления и наркотики. 
То, что они совершают, и побудительные моти­
вы совершаемых преступлений говорят о том, что 
это настоящие бандиты.

17. Вооруженный бандитизм, имеющий место се­
годня в нашем регионе,— это новое явление, но­
вая форма наемничества. Организуя и исполь­
зуя вооруженных бандитов, империализм и ре­
жим апартеида стремятся навязать международ­
ной общественности то ошибочное мнение, что в 
Мозамбике якобы существуют опповиция и обста­
новка напряженности. Одновременно с актами 
вооруженной агрессии противник внедряет шпио­
нов в нашу страну и осуществляет экономи­
ческий саботаж.
18. Проводя активную кампанию клеветы и дезин­
формации на международном уровне, противник 
пытается создать в мире впечатление, что в 
Мозамбике постоянно существует обстановка 
страха и паники. Он осуществляет экономи­
ческую блокаду, тем самым препятствуя нашему 
прочному и плодотворному сотрудничеству с дру­
гими народами мира. Он пытается воспрепятст­
вовать упрочению нашей независимости и укреп­
лению нашей экономики в ходе данного этапа 
нашего развития и дискредитировать социа­
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лизм — систему, которую добровольно избрал на­
род Мозамбика.

19. В этой борьбе, когда врагом используются 
самые изощренные методы агрессии, наш народ 
проявляет наивысшую политическую сознатель­
ность, превращаясь тем самым в неприступную 
стену, о которую разбиваются все замыслы импе­
риализма и его агентуры.
20. Мы хотим выразить благодарность тем членам 
международного сообщества, которые различным 
образом оказывали нам поддержку, способствуя 
прогрессу нашей страны и укреплению справед­
ливых и равноправных отношений сотрудничества.

21. Мы вновь призываем международное сооб­
щество максимально увеличить помощь Народ­
ной Республике Мозамбик, с тем чтобы мы смогли 
укрепить свой оборонный потенциал и успешно 
бороться с отсталостью.
22. Существование колониализма, расизма и 
апартеида представляет собой основную причину 
напряженности, переживаемой государствами юга 
Африки, а также нашей постоянной конфрон­
тации с режимом Южной Африки, который упря­
мо отказывается примириться с реальностями 
процесса исторического развития.

23. Южная Африка продолжает активизировать 
свою преступную деятельность против южноафри­
канского народа, чья борьба за национальное 
освобождение расширяется и углубляется, охва­
тывая практически все области экономической и 
социальной жизни режима Претории. На волну 
убийств, арестов и пыток тех, кто выступает 
против апартеида, на репрессии против профсою­
зов, в которых принимают активное участие мно­
гие белые, народ Южной Африки отвечает по­
зитивными акциями сопротивления, размывая са­
ми основы, на которых держится режим Прето­
рии. Народ героически борется против угнетения, 
дискриминации, репрессий и унижения.

24. Широкие слои белого населения возвышают 
свой голос против ограничений свободы, испыты­
вая отвращение к жестокой природе режима апар­
теида, чьи преступные действия уже начинают 
непосредственно затрагивать их самих.
25. Так, противоречия углубляются в самой серд­
цевине режима расистского меньшинства Боты 
ввиду его явной неспособности сдержать силой 
освободительную борьбу южноафриканского наро­
да под руководством Африканского национально­
го конгресса [ЛЯ/С].

26. Столкнувшись с волной народных выступле­
ний и не имея возможности урегулировать внут­
ренние противоречия, Претория предпочитает рас­
ширять масштабы конфликта в регионе. Южная 
Африка вторгается и оккупирует часть терри­
тории Народной Республики Анголы, поддерживая 
и поощряя действия марионеточных группиро­
вок, подобных Национальному союзу за полную 
независимость Анголы [УЯЯГЛ]. Она не прекра­

щает систематическую вооруженную агрессию 
против Лесото, Ботсваны, Замбии и Зимбабве, 
нарушая территориальную целостность этих суве­
ренных государств и совершенно не считаясь с 
этическими нормами, которые были выработаны 
государствами, подписавшими Устав Организации 
Объединенных Наций.

27. Целью этих действий является создание об­
становки постоянной дестабилизации, и в конеч­
ном итоге они сводятся к тому, чтобы отвлечь 
нас от борьбы за достижение экономической 
независимости в рамках Конференции по коорди­
нации развития южной части Африки. Данная 
Конференция — это орудие, используемое девятью 
странами региона для обеспечения независимого 
развития и постепенной ликвидации зависимости 
от Южной Африки и империализма в целом. 
Южная Африка предпринимает действия против 
Конференции, которая достигла значительного 
прогресса в различных областях сотрудни­
чества, особенно в сфере транспорта и связи.

28. Нас по-прежнему беспокоит вопрос о Нами­
бии. Высокомерный и безответственный режим 
Южной Африки продолжает использовать отвле­
кающие маневры, с тем чтобы затормозить процесс 
самоопределения и независимости народа Нами­
бии, который, как и все другие народы, имеет 
право на свободу и независимость.

29. В Намибии именно народ борется за свою 
независимость. Это — реальность, которую пы­
таются игнорировать. И это реальность, смысл 
которой выхолащивается. Вот почему любая по­
пытка увязать, либо прямо либо косвенно, вопрос 
о независимости Намибии с выводом интерна­
ционалистских кубинских сил из Анголы пред­
ставляет собой не только недопустимое вмеша­
тельство во внутренние дела Народной Респуб­
лики Анголы, но и преступление против народа 
Намибии, поскольку с помощью этой уловки при­
лагаются усилия продлить войну и кровопроли­
тие. Интернационалистские кубинские силы нахо­
дятся в Анголе вследствие того, что расистский 
режим Южной Африки нарушил суверенитет этой 
страны. Поэтому мы должны в первую очередь 
потребовать безоговорочного вывода оккупацион­
ных войск Южной Африки с территории Анголы и 
предоставления абсолютных гарантий в том, что 
подобная агрессия никогда не повторится.

30. Фактически все независимые страны региона, 
которым угрожает режим апартеида и на чью 
территорию вторгаются его войска, требуют га­
рантий безопасности. Иностранные вооруженные 
силы, которые нападают на независимые госу­
дарства юга Африки и оккупируют их, нарушая 
их суверенитет и территориальную целостность, 
не являются кубинскими. Единственными воору­
женными силами, которые, как это известно 
всему миру, захватывают и оккупируют терри­
тории независимых государств юга Африки, яв­
ляются южноафриканские войска. Абсурдно вы­
двигать вопрос о безопасности Южной Африки
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В качестве предварительного условия независи­
мости Намибии. Намибия — это не первое, грани­
чащее с Южной Африкой государство, которое 
борется за достижение своей независимости. 
Силы, которые свергнут режим апартеида в Юж­
ной Африке, не придут извне. Именно дети на­
рода Южной Африки и будут той внутренней 
силой, которая свергнет этот отвратительный 
режим.

31. Если бы иностранные вооруженные силы были 
вовлечены в борьбу за освобождение Южной 
Африки, то они могли бы использовать терри­
торию Зимбабве уже более двух лет, территорию 
Мозамбика — более семи лет, а территории дру­
гих независимых государств, граничащих с Юж­
ной Африкой, могли бы быть использованы еще 
раньше.
32. Суверенитет народа Анголы не может исполь­
зоваться в качестве разменной монеты для осво­
бождения Намибии. Освобождение Намибии яв­
ляется составной частью всеобщего освободитель­
ного движения народов. Народная Республика 
Мозамбик вновь подтверждает свою безоговороч­
ную поддержку борьбы народа Намибии под ру­
ководством Народной организации Юго-Западной 
Африки [СВАПО] — его единственного законного 
представителя. Что касается нашего мнения, то 
резолюция 435 (1978) Совета Безопасности
остается политической и юридической основой 
справедливого решения данной проблх_мы. Ника­
кие предлоги, преследующие цель воспрепятство­
вать выполнению этой резолюции, не могут 
устоять перед объективным анализом реального 
положения. Остальные проблемы могли бы быть 
легко разрешимы, если бы Южная Африка и ее 
союзники проявили необходимую политическую 
волю. Мы считаем, что даже в ходе нынеш­
ней сессии Генеральной Ассамблеи можно было бы 
определить избирательную систему для выборов 
в «учредительное собрание». В ходе текущей сес­
сии можно было бы создать силы ЮНТАГ, а 
также установить сроки и условия прекращения 
огня в Намибии.

33. Этот год является Международным годом мо­
билизации в пользу санкций против Южной Аф­
рики; тем не менее индексы экономического ро­
ста режима апартеида свидетельствуют о том, 
что западные страны все более активно содей­
ствуют сохранению и укреплению этого отвра­
тительного, чудовищного режима. В то самое 
время, когда нам говорят, что применение санк­
ций против Южной Африки — бесполезное заня­
тие, санкции применяются против других стран. 
Где же в таком случае справедливость, бес­
пристрастность и равенство?
34. Сегодня мы отмечаем международный День 
солидарности с политическими заключенными 
Южной Африки. В день, посвященный этой 
борьбе, мы приветствуем решимость и мужество 
народов Южной Африки. Мы требуем, чтобы 
борцы за свободу были выпущены из застенков 
Южной Африки.

35. Сфера деятельности империалистических сил 
не ограничивается районом юга Африки, она рас­
пространяется на весь африканский континент. 
В настоящее время эти силы предпринимают 
попытки осуществить свою стратегию, цель кото­
рой состоит в том, чтобы взять под контроль, 
парализовать или даже расчленить Организацию 
африканского единства [ОАЕ] — важную антико­
лониальную и антиимпериалистическую силу. Од­
нако мы убеждены в том, что африканские 
страны обладают достаточным опытом для того, 
чтобы, отвергнув шантаж, запугивание, подкуп 
и раскольническую тактику, способствовать делу 
укрепления ОАЕ.

36. Мы вновь заявляем о нашей поддержке приема 
Сахарской Арабской Демократической Республи­
ки в ОАЕ и отвергаем ту точку зрения, соглас­
но которой данные действия могут являться при­
чиной раскола нашей континентальной органи­
зации, ибо она основана на принципах хартии 
ОАЕ, а также Устава Организации Объединен­
ных Наций. Мы подтверждаем нашу активную 
солидарность со справедливой борьбой народа 
Сахарской Арабской Демократической Республи­
ки. Эта борьба может найти свое завершение 
в результате переговоров, успешное проведение 
которых, к сожалению, наталкивается на неуступ­
чивость марокканского режима. Эта неуступчи­
вость является причиной затянувшейся войны, 
которая угрожает распространиться и даже во­
влечь другие страны вследствие использования 
марокканской стороной иностранных сил. Эта 
опасность должна быть предотвращена страна­
ми, которым дорога свобода и независимость 
народов.
37. Впечатление от резни в Бейруте — это увели­
ченная картина Дантова ада, перенесенная в усло­
вия второй половины XX века. Бейрут, оккупи­
рованный, подвергающийся бомбардировкам 
осажденный город, лишенный воды, продоволь­
ствия и медикаментов, будет навечно запечатлен 
в истории борьбы и сопротивления народов. Это 
было ничем не спровоцированное проявление 
смертоносного гнева сионистов, целью которых 
была окончательная ликвидация Организации 
освобождения Палестины [ООП]. Несмотря на 
мощь военной машины, используемой сионистским 
режимом, ООП и прогрессивные силы Ливана 
оказали сопротивление массовой резне и нанесли 
тяжелые потери противнику. Мы восторгаемся их 
героизмом. Народная Республика Мозамбик под­
держивает борьбу палестинского народа, буду­
чи уверена в том, что ее завершение приведет 
к созданию автономного и суверенного палестин­
ского государства и к выводу израильских войск 
со всех оккупированных арабских территорий, что 
представляется единственно приемлемым реше­
нием ближневосточного конфликта.
38. Продолжается незаконная оккупация Восточ­
ного Тимора. Проводящий экспансионистскую 
политику режим Индонезии продолжает преступ­
ную оккупацию этой территории, отказывая на­
роду маубере в неотъемлемом праве на самоопре­
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деление и независимость. Сколько раз события, 
происшедшие в Бейруте, должны повториться в 
Дили, прежде чем мы скажем «Хватит!» и окон­
чательно признаем право народа маубере на су­
ществование и создание собственного независи­
мого и суверенного государства.
39. Независимость не является привилегией тех, 
кто богаче и сильней. Она не является исклю­
чительным достоянием, например, мусульман или 
католиков. Независимость представляет собой не­
отъемлемое право всех народов, независимо от 
их геостратегического, религиозного или другого 
положения. Каждый народ самобытен и имеет 
свою историю и культуру. Сохраняя их, он смо­
жет преодолеть любые препятствия и пожертво­
вать своими лучшими сынами. И именно потому, 
что он идет на эти жертвы, и потому, что его 
борьба является справедливой, народ маубере мо­
жет рассчитывать на нашу поддержку. Зана­
вес молчания, прикрывающий кровавые распра­
вы и голод, от которых страдает народ маубере, 
не может больше заглушать крик сотен тысяч 
представителей народа Тимора, сопротивляюще­
гося жестокой оккупации Индонезии. Недавно 
сенаторы, представляющие как республиканскую, 
так и демократическую партии Соединенных 
Штатов, привлекли внимание к серьезности соз­
давшегося положения. Они сравнили обстановку 
на Восточном Тиморе с положением в Биафре 
в ходе войны за отделение и с положением в 
Кампучии во время правления режима Пол Пота. 
Они со всей определенностью признали, что народ 
маубере не осуществил свое право на само­
определение.
40. Мы не можем оставаться молчаливыми сви­
детелями подобных злодеяний. В Восточном Ти­
море есть люди, которые под руководством Ре­
волюционного фронта за независимость Во­
сточного Тимора [ФРЕТИЛИН] , своего законного 
представителя, отвергают аннексию, сопротив­
ляются индонезийской оккупации и борются за 
подтверждение своих национальных прав. Мы 
выражаем им наше восхищение и солидарность. 
Мы уверены, что в Дили будет поднят флаг 
независимости народа маубере.
41. В Корее присутствие войск Соединенных Шта­
тов в южной части территории способствует 
созданию напряженности и препятствует процес­
су воссоединения корейского народа, проживаю­
щего в разделенной в соответствии с геополи­
тическими концепциями стране искусственно про­
черченной линией в ущерб национальным инте­
ресам корейского народа. Мы поддерживаем 
Корейскую Народно-Демократическую Республи­
ку в ее усилиях, направленных на достижение 
мирного воссоединения страны. Ее предложение 
о проведении прямых переговоров между Север­
ной и Южной Кореей с целью создания кон­
федеративной республики является позитивным 
вкладом в дело воссоединения.
42. В Латинской Америке мишенью постоянных 
угроз являются Куба, Никарагуа и Гренада.

Действия империалистических агрессивных сил 
включают в себя различные меры воздействий — 
от экономической блокады до угрозы вторжения 
и оккупации. Мир и стабильность в регионе 
зависят от прекращения применения силы и угро­
зы силой или иных форм принуждения в отно­
шении Кубы, Никарагуа и Гренады — свободных 
государств, которые имеют право в осуществле­
ние своего полного суверенитета избрать свой 
собственный путь социально-экономического раз­
вития.
43. В Чили, Сальвадоре и Гватемале растет на­
родное сопротивление, и апологеты западной ци­
вилизации стремятся увеличить размеры своей 
военной и финансовой помощи диктаторским ре­
жимам в данном регионе. Нельзя штыками заста­
вить замолчать народ, который стремится к сво­
боде. Соображения справедливости и нравствен­
ности побуждают нас оказывать поддержку на­
родам этих стран в их борьбе за достижение 
свободы и избавление своей родины от террора 
и репрессий, с тем чтобы каждый человек жил 
свободно, не боясь потерять навсегда своих 
близких и родных.
44. Народная Республика Мозамбик подтверж­
дает свою приверженность делу солидарности со 
всеми народами в их борьбе за политическое 
и экономическое освобождение и мир.
45. Мы вновь проводим международные прения 
в обстановке напряженности и угроз. Кризис рас­
ширяется и углубляется и наиболее остро он 
ощущается в развивающихся странах. Его траги­
ческие последствия для наших стран хорошо 
известны: импортируемая инфляция, растущий де­
фицит платежного баланса, ухудшение условий 
торговли, нехватка продовольствия и т. д. Разви­
вающимся странам знакомы все симптомы отста­
лости, когда голод превращается в самое тяжкое 
бедствие для народа.

46. Необходимо принять конкретные краткосроч­
ные и долгосрочные меры для искоренения го­
лода и недоедания, от которых страдает Аф­
рика. Наш континент становится все более за­
висимым от импорта продовольствия в связи с 
сократившимся производством и стихийными бед­
ствиями, которые периодически опустошают наш 
регион.
47. Принятие принудительных экономических мер, 
направленных на достижение конкретных поли­
тических целей, получило сегодня столь широкое 
распространение, что создается впечатление, буд­
то предпринимается попытка заменить подобной 
практикой нормы, содержащиеся в правовых до­
кументах, которыми руководствуется наша Орга­
низация. Вот почему страны, добровольно избрав­
шие путь развития, который обеспечит им под­
линную независимость, становятся жертвами шан­
тажа и давления.
48. Учитывая нынешнее международное экономи­
ческое положение, мы испытываем обеспокоен­
ность в связи с настойчивыми попытками ряда
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развитых стран с рыночной экономикой прини­
мать односторонние и произвольные решения и их 
отказом участвовать в серьезных переговорах. 
Делом первостепенной важности было бы начало 
глобальных переговоров по международному со­
трудничеству в целях развития. Народная Респуб­
лика Мозамбик призывает приложить все силы в 
ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, 
с тем чтобы начать глобальные переговоры.

49. Мы хотели бы заверить Ассамблею в том, 
что наша страна подпишет принятую недавно 
Конвенцию Организации Объединенных Наций по 
морскому праву ', устанавливающую новый пра­
вовой порядок использования Мирового океана 
в качестве инструмента достижения справедли­
вости, мира, развития и международного сотруд­
ничества между государствами.

50. Абсолютной необходимостью является подлин­
ное сотрудничество между государствами на осно­
ве совместного изучения международных эконо­
мических проблем и принятия общих действий. 
Лишь тогда нам удастся реализовать стремле­
ние всех народов к равноправному и рациональ­
ному развитию всех регионов мира. Важно не­
замедлительно обеспечить соответствующие усло­
вия, установить нормальные экономические тно- 
шения между всеми государствами, независимо 
от их социально-экономической системы, и укре­
пить международное сотрудничество в качестве 
средства упрочения мира.

51. Эксплуатация слабых не может более рас­
сматриваться в качестве права богатых, подобно 
тому как нищета, голод, невежество и болезни 
не должны оставаться уделом народов Азии, 
Африки и Латинской Америки.

52. Борьба за мир является самой важной за­
ботой нашего времени, которую разделяет боль­
шинство человечества. Борьба за мир означает 
ослабление, устранение и полную ликвидацию 
причин конфликтов, бушующих в мире: империа­
лизма, колониализма, неоколониализма, расизма, 
апартеида, сионизма.

53. Кроме того, это означает, что мы должны 
приложить все свои силы для достижения всеоб­
щего и полного разоружения. Вот почему неуда­
ча второй специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, посвященной разоружению, и в особенно­
сти ядерному разоружению, вызывает глубокую 
обеспокоенность Народной Республики Мозамбик.

54. Неконтролируемая гонка вооружений и ис­
пользование Мирового океана и космического 
пространства в военных целях создают препятст­
вия для развития и сотрудничества между го­
сударствами. Развитие народов и достижение ма­
териального и социального благосостояния не мо­
гут быть обеспечены до тех пор, пока все до­
ступные людские и материальные ресурсы не бу­
дут использоваться в мирных целях. В этой свя­
зи Народная Республика Мозамбик полагает, 
что вопрос ядерного разоружения имеет перво­

степенное значение, ибо разрушительные послед­
ствия применения оружия подобного рода пред­
ставляют собой серьезную угрозу самому нашему 
существованию. Во имя всего человечества необ­
ходимо предотвратить ядерный конфликт, и это 
должно занимать центральное место в политике 
каждого правительства.
55. По-прежнему существует угроза миру в районе 
Индийского океана, где мы являемся свидете­
лями укрепления, расширения и оснащения ядер­
ным оружием военных и морских баз империа­
листических держав. Некоторые западные страны 
упорно и решительно выступают против созыва 
всемирной конференции с целью принятия мер по 
претворению в жизнь Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира, свободной от ядер­
ного оружия [резолюция 2832 (XXVI)].  Мы наде­
емся, что эти страны изменят свою позицию, 
и это позволит выполнить резолюцию 36/90 Ге­
неральной Ассамблеи, в которой предусмотрено 
проведение конференции в течение первой полови­
ны 1983 года.

56. Борьба за мир и сотрудничество является 
одной из наших первоочередных задач. Мир необ­
ходим в борьбе с отсталостью. Сотрудничество 
между народами мира приобретает в истории 
человечества важнейшее значение как средство 
борьбы с отсталостью, в особенности путем созда­
ния справедливого международного порядка.

57. Народная Республика Мозамбик вновь под­
тверждает свое обязательство содействовать, сов­
местно с другими членами международного сооб­
щества, поискам справедливого решения проблем, 
стоящих перед всем человечеством.

58. Несмотря на систематическое и преднамерен­
ное нарушение норм международного права не­
которыми государствами-членами, мы вновь под­
тверждаем свою верность принципам и целям 
Устава. Народная Республика Мозамбик выра­
жает свое полное доверие Организации, безгра­
нично преданной делу борьбы за достижение и 
сохранение мира и безопасности во всем мире. 
Борьба продолжается!

59. Г-н ТАЛЛ (Барбадос) (говорит по-англий­
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы присоеди­
нить свои поздравления к тем, которые были вы­
сказаны по случаю вашего избрания на пост 
Председателя тридцать седьмой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Я также хотел бы выразить при­
знательность бывшему Председателю г-ну Китта­
ни. Ему пришлось руководить работой этой 
Ассамблеи в то время, когда перед ней стояли 
критические проблемы, поставившие под угрозу и, 
более того, серьезно подорвавшие международный 
мир и безопасность. Эти сессии, безусловно, 
были сложными, но, как компетентный и опытный 
дипломат, он всегда оказывался на высоте. 
Мы хотели бы также воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы воздать должное Генеральному 
секретарю. Это первая очередная сессия Гене­
ральной Ассамблеи, которая начинает свою ра­
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боту, когда во главе Организации стоит г-н Пе­
рес де Куэльяр. Его первый год пребывания в 
должности был омрачен серьезным ухудшением 
международных отношений, и все же ему уда­
лось подняться над кризисами прошлого года и 
сосредоточить внимание в своем докладе о работе 
Организации [Л/5 7 //] на основных вопросах, ко­
торые должны быть решены этим всемирным 
органом.

60. В своем докладе Генеральный секретарь совер­
шенно правильно определяет ключевую проблему, 
стоящую перед Организацией,— ее возможности 
обеспечивать мир и служить форумом для пере­
говоров. Он призывает к осознанному подтвержде­
нию приверженности правительств Уставу. Моя 
страна разделяет эту точку зрения Генераль­
ного секретаря. Я хотел бы выразить надежду, 
что в ходе нашей работы в течение трех 
месяцев мы сможем найти эффективные решения 
тех сложных проблем, которые были им опре­
делены. Мы желаем ему всяческих успехов в 
деле руководства нашей Организацией.

61. Выступая на тридцать шестой сессии Ассамб­
леи, я заявил, что десятилетие 80-х годов, оче­
видно, является наиболее опасным и, конечно же, 
наиболее критическим со времени второй мировой 
войны. Я отметил тогда, что мировая эко­
номика переживает кризис, что инфляция во всех 
странах, богатых и бедных, выходит из-под конт­
роля. К сожалению, я должен сказать, что по­
ложение не улучшилось. Нынешний международ­
ный экономический спад действительно оказался 
глубоким и продолжительным. Все страны, разви­
тые и развивающиеся, производящие и не про­
изводящие нефть, в настоящее время переживают 
экономическую депрессию, а некоторые из них на­
ходятся на грани катастрофы.
62. Международные экономические отношения, 
которые развиваются на фоне экономического 
кризиса, характеризуются спадом производства, 
ограничениями в торговле, высокими процентны­
ми ставками в развитых странах. Падение спроса 
на сырьевые товары и низкие цены на сырье 
сократили экспортные поступления развивающих­
ся стран, а растущее бремя задолженности усу­
губило их экономические трудности. Проводимая 
до настоящего времени политика не позволила 
избежать высокого уровня безработицы, широкого 
распространения голода и постоянной нищеты во 
многих развивающихся странах. Я разделяю точку 
зрения тех, кто убежден, что вряд ли удастся 
добиться восстановления мировой экономики и 
обеспечить надежность этого процесса до тех пор, 
пока развивающиеся страны в целом не смогут 
вернуться к периоду позитивного роста и про­
цветания.
63. Все чаще подчеркивают, что существует сход­
ство между современным международным эконо­
мическим положением и спадом 30-х годов. Но я 
считаю, что между ними есть коренное разли­
чие. Сегодня отмечается гораздо более глубо­
кое понимание проблем функционирования меха­

низма международной экономической системы и 
необходимости экономического сотрудничества. 
Короче говоря, узкие национальные интересы мо­
гут казаться привлекательными, но существует 
первостепенная необходимость всестороннего со­
трудничества, с тем чтобы избавить мировую эко­
номику от дальнейшего ухудшения. В настоящее 
время прежде всего необходимо заключить между­
народное соглашение о мерах ограничения роста 
протекционистских тенденций. Хотя в современной 
суровой экономической обстановке тенденции про­
текционизма предсказуемы, мы все знаем из уро­
ков истории и из реальностей экономической 
взаимозависимости, что если не поставить под 
контроль протекционизм, то в лучшем случае 
его последствия окажутся пагубными для стран, 
проводящих эти меры, а в худшем — смогут вы­
звать ту самую международную катастрофу, ко­
торую мы все стремимся предотвратить.

64. Существует также необходимость достижения 
международного согласия относительно темпов 
возрастания задолженности и роли частных орга­
низаций, будь то финансовых или нефинансовых, 
в усилиях по восстановлению экономики. Мы 
знаем, что мир уже никогда не сможет вернуться 
к экономическому самоуправлению, протекциониз­
му и застою в многосторонних усилиях по 
налаживанию сотрудничества в области финан­
сов и развития, не усиливая тем самым опас­
ность международной экономической катастрофы.
65. Хотя признается, что проблемы, с которыми 
мы сталкиваемся, сегодня являются общими для 
многих развивающихся стран, я хотел бы здесь 
привлечь особое внимание к конкретным пробле­
мам, стоящим перед очень малыми государст­
вами, такими, например, как государства моего 
субрегиона.

66. Месяц назад премьер-министр Барбадоса уча­
ствовал в работе совместного ежегодного заседа­
ния Международного валютного фонда [МВФ] и 
Всемирного банка в Торонто. Выступая от имени 
правительств — членов стран Карибского сооб­
щества, он указал, что относительная нехватка 
ресурсов и недостаточные возможности, обуслов­
ленные малым размером государств, вызывают 
серьезные трудности для этих государств в деле 
достижения большей самообеспеченности. Он от­
метил, что необходимость предоставления средств 
на льготных условиях для так называемых стран 
со средним уровнем дохода не может опре­
деляться лишь размером валового национального 
продукта в пересчете на душу населения, без 
учета обеспеченности ресурсами и институцио­
нальных возможностей этих государств.
67. Он выразил также обеспокоенность в связи 
с угрозой применения принципов, основанных на 
новой концепции «вызревания или постепенности». 
Эта концепция подразумевает сохранение постоян­
ной группы стран, находящихся на среднем уровне 
развития, которые так никогда и не смогут реали­
зовать полностью свой потенциал для достиже­
ния статуса развитых стран.
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68. Глубокую обеспокоенность вызывает то, что те, 
кто оказывает двустороннюю и многостороннюю 
помощь, видимо, все еще не понимают должным 
образом проблемы, которые стоят перед эконо­
микой очень малых государств.

69. В этой связи мы хотели бы обратить вни­
мание Ассамблеи на выдающихся мыслителей в 
этой области. Председатель Карибского банка 
развития г-н Вильям Демас 8 июля этого года 
выступил в Экономическом и Социальном Совете 
в качестве Председателя Комитета по планиро­
ванию развития. Он указал на необходимость 
принятия ряда мер для восстановления мировой 
экономики. Среди прочего, он рекомендовал более 
творчески использовать многосторонние финансо­
вые институты.

70. В частности, он предложил следующие меры; 
во-первых, незамедлительное восстановление ре­
сурсов Международной ассоциации развития до 
предварительно согласованного уровня и их после­
дующее увеличение при одновременном значитель­
ном увеличении ресурсов организаций многосто­
роннего развития, в частности Всемирного банка, 
а также создание органа по энергии на добро­
вольной и равноправной основе; во-вторых, не­
медленное возобновление специальных прав заим­
ствования и увеличение имеющихся у МВФ ре­
сурсов. Кроме того, МВФ должен выделять боль­
шую часть собственных ресурсов развивающимся 
странам на более льготных условиях и должен 
консультироваться с государствами и прислуши­
ваться к их мнению при определении условий 
займов; в-третьих, значительное увеличение помо­
щи в целях развития на льготных условиях, 
включая продовольственную помощь.
71. Барбадос поддерживает эти рекомендации и 
убежден, что они должны учитываться в любой 
попытке решать на реальной основе экономи­
ческие проблемы, стоящие перед развивающимися 
странами. Мы убеждены также, что Организа­
ция Объединенных Наций призвана играть жиз­
ненно важную роль в деле достижения целей 
развития. Эта роль может иногда быть ограни­
чена лишь изучением общественного мнения, но 
и это важно.
72. А теперь я перехожу к предложению о про­
ведении глобальных переговоров по международ­
ному экономическому сотрудничеству в целях раз­
вития. Барбадос проявляет большой интерес к 
прогрессу в деле установления нового междуна­
родного экономического порядка. Именно эта 
заинтересованность вызывает у нас чувство глубо­
кой разочарованности в связи с неудачей, по­
стигшей попытки начать глобальные переговоры, 
в отношении которых международная встреча по 
сотрудничеству и развитию в Канкуне в 1981 году 
была столь многообещающей. У нас, в Барба­
досе, вызывает сожаление тот факт, что поиск 
решения основных мировых экономических про­
блем затрудняется из-за бездействия развитых 
стран. Тем более печально, когда понимаешь, 
что, препятствуя глобальным переговорам, эти

страны сводят на нет усилия по борьбе с го­
лодом и нищетой — две проблемы, которые при­
сущи большинству стран «третьего мира» и яв­
ляются естественным следствием старого, неспра­
ведливого порядка.

73. Я считаю, что серьезные препятствия, стоя­
щие на пути эффективного использования люд­
ских и материальных ресурсов для дела разви­
тия, являются результатом нынешнего положения 
в области международных экономических отно­
шений. Существующий в настоящее время эконо­
мический порядок должен быть заменен другим, 
основанным на равноправии, суверенном равен­
стве, общности интересов и сотрудничестве. Раз­
вивающиеся и даже некоторые развитые страны 
выразили готовность изменить нынешнюю систему. 
Моя страна хотела бы, чтобы все международ­
ное сообщество проявило необходимую полити­
ческую волю, для того чтобы избавиться от не­
дугов, поразивших экономику всех стран.

74. Я думаю, что не ошибусь, если скажу, что 
Барбадос не одинок среди развивающихся стран, 
рассматривая деятельность Организации в обла­
сти оказания технической помощи в качестве 
одного из наиболее успешных направлений ее 
работы. За последние годы ПРООН убедительно 
доказала, что она принадлежит к числу наиболее 
эффективных органов по оказанию технической 
помощи всему развивающемуся миру. И все же на 
совещании Совета управляющих в июне текущего 
года Администратор этой Программы представил 
статистические данные, показывающие, что Про­
грамма находится под серьезной угрозой в резуль­
тате сокращения имеющихся в ее распоряжении 
реальных ресурсов.

75. Факты свидетельствуют о том, что моя страна, 
которая страдает от мирового экономического 
кризиса не меньще любой другой страны, без ко­
лебаний оказала финансовую поддержку Про­
грамме. Причина неизменности оказываемой нами 
поддержки заключается в том, что Барбадос счи­
тает отсталость таким состоянием, из которого 
должны выйти все страны мира. Если страны 
действительно испытывают сожаление, как они об 
этом говорят, по поводу колоссальных и все уве­
личивающихся расходов на оружие разрушения, 
то пусть они незамедлительно обратятся к тем 
мерам, которые так легко им доступны. ПРООН 
является подобным средством, которое заслужи­
вает поддержки стран, стремящихся к дости­
жению такого положения в мире, о котором 
мы все мечтаем.
76. Это побуждает мою страну выразить разоча­
рование по поводу отсутствия инициатив со сто­
роны некоторых государств в области развития. 
Я имею в виду отказ этих государств поддер­
жать Конвенцию по морскому праву. Барбадос 
участвовал в длительных и нелегких переговорах, 
направленных на решение проблем рационального 
использования ресурсов моря. Мы надеемся, что 
принцип общего наследия человечества будет при­
менен и получит всеобщее признание.
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77. Нас тем более огорчает та нерешительность 
и нежелание, с которыми отдельные развитые 
страны признали Конвенцию. Нас также удручает 
твердое намерение более сильных морских держав 
создать положение, при котором наиболее перспек­
тивные положения Конвенции окажутся нейтрали­
зованными в результате совместных усилий стран, 
более развитых в техническом отношении. Было бы 
глубоким заблуждением повторить ошибки про­
шлого столетия, когда колониальные державы 
присваивали обширные районы континентов. Се­
годня мы имеем дело с последствиями этих ошибок 
XIX века. Предоставить широкие просторы океа­
нов и их ресурсы в распоряжение лишь мо­
гущественных стран, каким бы утонченным ни 
был современный подход,— значит не выполнить 
долг перед грядущими поколениями.

78. Барбадос поэтому будет сотрудничать с го- 
сударствами-единомышленниками в области соз­
дания эффективного и действенного Международ­
ного органа по морскому дну. Такой Орган 
может сыграть чрезвычайно важную роль при 
рациональном использовании и справедливом рас­
пределении богатств Мирового океана. Поэтому 
он заслуживает решительной поддержки всех тех, 
кто признает право стран, находящихся с техни­
ческой точки зрения в менее выгодном положе­
нии, на справедливую долю ресурсов нашей пла­
неты.
79. Мы также приветствуем решение третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву о том, чтобы Заключитель­
ный акт и Конвенция были подписаны на Ямай­
ке в этом году. Это представляется весьма 
уместным, ибо, хотя политический центр тяже­
сти сместился в другие регионы, бассейн Кариб­
ского моря, являвшийся в течение прошлых сто­
летий торговым центром, имеет исторически важ­
ное значение.

80. Подписание столь многогранной конвенции бу­
дет иметь особое значение. Б этот день мы 
вновь подтвердим и укрепим нашу привержен­
ность делу более справедливого распределения 
богатств морей и океанов. Мы возьмем на себя 
также обязательство сохранять и развивать его 
живые и неживые ресурсы, являющиеся частью 
достояния всех народов.
81. Подобно тому как международному сообщест­
ву не удалось успешно решить проблемы нерав­
номерного развития мировой экономики, так и в 
области разоружения его также постигла неуда­
ча. Мы все отдаем себе отчет в том, что не­
способность Ассамблеи в ходе недавней специаль­
ной сессии достичь согласия по всеобъемлющей 
программе разоружения вызвала серьезное раз­
очарование. Состоявшаяся дискуссия имела важ­
ное значение, поскольку она предоставила воз­
можность всем странам сосредоточить общее вни­
мание на процессе всеобщего разоружения и его 
целях. Я не хотел бы вновь приводить здесь 
устрашающие данные о всемирных расходах на 
вооружения, ибо, как сказано в докладе Неза­

висимой комиссии по вопросам разоружения и 
безопасности под председательством Улофа Паль­
ме, нынешнего главы правительства Швеции, 
«они приобрели пугающую известность»

82. Эффективное решение вопроса разоружения 
зависит в первую очередь от переговоров между 
Бостоком и Западом и от политических дей­
ствий сверхдержав. Однако все страны, большие 
и малые, должны высказываться в поддержку 
скорейших действий. Мы все заинтересованы в 
том, чтобы избежать войны. Барбадос убежден 
в том, что уровень вооружений не удастся 
сократить до тех пор, пока не завершатся 
трудные переговоры между сверхдержавами и не 
будет достигнуто соглашение по взаимно сбалан­
сированному сокращению вооруженных сил. Мы 
надеемся, что всеобщее осознание потенциально 
губительных последствий гонки вооружений будет 
поощрять усилия в области проведения эффек­
тивных переговоров, направленных на достижение 
соглашения по данному вопросу.

83. Барбадос будет и впредь разделять эту обе­
спокоенность международного сообщества по 
вопросам безопасности и развития.

84. Если бы ресурсы, высвобожденные в резуль­
тате сокращения производства вооружений, были 
использованы для нужд социального и экономи­
ческого развития, то можно было бы устранить 
широко распространенные безработицу, голод, ни­
щету. Но этого удастся достичь лишь тогда, 
когда государства поймут, что они должны слу­
жить более высоким целям, а не собственным 
узким интересам. Поэтому Барбадос вновь при­
зывает все государства с уважением относиться 
к институтам, которые они создали, и выпол­
нять принятые на себя обязательства. Барбадос 
вновь выражает свое твердое убеждение в том, 
что Организация Объединенных Наций и Устав 
являются гарантами международной морали и 
правопорядка.

85. Со времени последней очередной сессии Ге­
неральной Ассамблеи государства слишком часто 
прибегали к использованию оружия для разре­
шения споров. Эта тенденция должна быть осуж­
дена. Моя делегация вновь хотела бы призвать 
все государства использовать для урегулирования 
разногласий мирные средства, которые пред­
усмотрены в статье 33 Устава.

86. И это подводит меня к вопросу о роли 
Совета Безопасности. Устав предусматривает, что 
Совет несет главную ответственность за между­
народный мир и безопасность. Однако слишком 
часто, как отмечает в своем докладе Генераль­
ный секретарь, государства избегали представ­
ления критических проблем на рассмотрение Со­
вета или иногда представляли их слишком позд­
но, чтобы этот орган мог оказать сколько- 
нибудь серьезное влияние на их развитие и 
исход. Бее члены Совета, как постоянные, так 
и непостоянные, обязаны беспристрастно изучать
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вопросы, которые представляются в Совет, и до­
бросовестно стремиться к их решению.
87. Вызывает сожаление тот факт, что решения 
Совета слишком часто игнорируются. Я считаю, 
что имеющее юридическую силу обязательство 
государств выполнять резолюции и решения 
Совета Безопасности может быть упрочено мо­
ральным авторитетом Совета, который должен 
быть беспристрастным. Только в том случае, 
если государства — члены Организации Объеди­
ненных Наций будут выполнять решения Сове­
та Безопасности, этот орган сам сможет играть 
ту роль, ради которой он был создан.

88. Мое правительство помнит о тех усилиях, ко­
торые прилагал Совет Безопасности в течение 
ряда лет для восстановления мира на Ближнем 
Востоке, и все же сегодня в большей степени, 
чем когда-либо ранее, нестабильность положения 
в регионе, серьезно осложненного событиями в 
Ливане за последние два месяца, угрожает все­
общему миру и безопасности. Мое правитель­
ство считает, что вывод всех иностранных войск 
из Ливана является необходимым условием для 
восстановления мира в этой стране. Народу 
Ливана должна быть предоставлена возможность 
самостоятельно найти подлинное и долговремен­
ное решение своих проблем.
89. Барбадос потрясен недавней резней — убийст­
вом палестинских беженцев в Бейруте. Самым 
решительным образом мы осуждаем виновников 
этой кровавой расправы с ни в чем не повин­
ными людьми — мужчинами, женщинами и деть­
ми в лагерях беженцев. И лишь как парадокс 
истории можно расценить тот факт, что траге­
дия Сабры и Шатилы могла быть предотвра­
щена теми, кто сам был жертвой аналогичных 
злодеяний в прошлом. Мы отмечаем, что этот 
варварский акт в значительной степени изоли­
ровал Израиль, чьи солдаты оккупировали и 
реально контролировали район, где находились 
эти лагеря. Эта трагедия подчеркивает безотла­
гательную необходимость предпринять еще более 
серьезные усилия во имя обеспечения всеобще­
го и прочного мира в этом регионе. Наряду 
с этим правительство Барбадоса поддерживает 
призыв международного сообщества о расследо­
вании зверств в Бейруте.

90. Барбадос признает неотъемлемое право на са­
моопределение палестинского народа, чьи страда­
ния за последние годы указывают на острую 
необходимость обеспечить палестинцам возмож­
ность иметь свою родину.

91. Мы также признаем и поддерживаем право 
Израиля на существование в качестве суверен­
ного и независимого государства в пределах согла­
сованных и признанных границ. Но Барбадос 
всегда выступал против применения силы для уре­
гулирования международных споров. Мы считаем, 
что акты агрессии на Ближнем Востоке не увели­
чат шансы обеспечения прочного мира в этом 
регионе.

92. Б настоящее время существует ряд воз­
можностей в виде израильско-египетского мирно­
го договора, плана, выработанного на двенад­
цатом общеарабском совещании на высшем ров­
не, предложений администрации Соединенных 
Штатов, а также резолюций 242 (1967) и 338 
(1973) Совета Безопасности, и эти возможности 
могли бы быть использованы для обеспечения 
постоянного и прочного мира на Ближнем Бо­
стоке.

93. К числу постоянно существующих бедствий от­
носится нерешенный до сих пор вопрос о Намибии. 
Свобода, достигнутая Анголой, Мозамбиком и 
Зимбабве, как мы надеемся, вскоре придет и в На­
мибию. Судьба расистского режима Претории дав­
но уже предрешена, однако его упорное сопротив­
ление продолжается. Б отчаянии он продолжает 
затягивать этот процесс, пытаясь увязать вывод 
кубинских сил из Анголы с предоставлением не­
зависимости Намибии. Южная Африка не имеет 
никаких прав на Намибию и должна незамедли­
тельно покинуть эту территорию.

94. Несколько слов об апартеиде и спорте — во­
просе, который вследствие достижений стран Ка­
рибского бассейна во многих спортивных состяза­
ниях, особенно в игре в крикет, представляет не 
просто праздный интерес для моей страны.
95. Сторонники апартеида потеряли всякий стыд. 
Но у них зато имеются в избытке материальные ре­
сурсы. Полагая, что каждый человек имеет свою 
цену, они всеми правдами и неправдами пытаются 
завлечь наших спортсменов-негров для демон­
страции своего мастерства в Южной Африке. 
Южноафриканские власти хотят таким образом 
задушить наш спорт на международной арене и 
свести нашу принципиальную позицию по отноше­
нию к апартеиду к пустым, устаревшим понятиям. 
Для стран, одну из которых я имею честь пред­
ставлять и которые избегают вмешиваться в сферу 
личных свобод, методы убеждения, в том что каса­
ется личного поведения и совести, предпочтитель­
нее методов принуждения. Тем не менее наши игро­
ки в крикет должны знать, что их выступления на 
состязаниях в Южной Африке лишат их права 
входить в состав нашей национальной команды.
96. Сегодня я присоединяюсь к тем, кто отмечает 
День солидарности с политическими заключенны­
ми Южной Африки, требуя освобождения Нельсо­
на Манделы и других политических заключенных 
в Южной Африке. Мы надеемся, что собравшиеся 
здесь представители будут и впредь использовать 
все имеющиеся в их распоряжении средства, что­
бы изолировать Южную Африку в политической, 
социальной и экономической сферах.

97. То, что малые государства уязвимы,— это не­
оспоримый факт, подтверждение которого может 
быть найдено в недавних событиях как в Индий­
ском и Атлантическом океанах, так и в Карибском 
море. Нашей Организации делает честь то, что 
многие малые островные государства не стали 
жертвой алчных устремлений высокомерных, хищ-
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НЫХ и более сильных соседних государств. Тем не 
менее мы должны быть постоянно начеку. Сегодня 
многие малые островные государства сталкива­
ются с угрозой нападения не со стороны сосед­
них государств, а со стороны наемников — солдат 
удачи, движимых стремлением к наживе и расовой 
нетерпимостью или подстрекаемых государствами, 
которые, хотя и непрочь совершать грязную рабо­
ту, все же предпочитают делать это чужими ру­
ками. Мы утверждаем, что деятельность наемни­
ков нарушает международное право и является 
вмешательством во внутренние дела других госу­
дарств. Действия наемников приводят к посяга­
тельству на территориальную целостность, на­
циональный суверенитет и независимость и на­
рушают право народов на самоопределение. По­
добные действия ставят под серьезную угрозу 
международный мир и независимость. Барбадос 
был и будет в авангарде тех государств, которые 
добиваются принятия резолюций и разработки 
конвенции, для того чтобы прекратить вербовку, 
использование, финансирование и подготовку на­
емников. Поэтому я хочу призвать государства- 
члены, для которых разработка подобной кон­
венции, очевидно, может вызвать проблемы, кон­
структивным образом изложить свою позицию, с 
тем чтобы попытаться найти решение.

98. Наконец, позвольте мне заверить Ассамблею, 
что Барбадос придерживается того мнения, что 
Организация представляет собой наилучшее сред­
ство согласования действий государств для до­
стижения общих целей. На ее счету уже много впе­
чатляющих достижений. Однако сейчас она долж­
на обратить внимание на другие злободневные 
проблемы, требующие решения. Мы всецело осо­
знаем тот факт, что претворение резолюций, реше­
ний и договоров в жизнь, в реальные дела не мо­
жет быть достигнуто без самоотверженных усилий 
всех государств.

99. Интеллектуальные познания и моральные 
воззрения в XX веке сделали огромный скачок в 
гуманитарной области. Мы стали признавать, что 
мир в наше время — это нечто большее, чем просто 
отсутствие войны. Мир подразумевает также со­
здание и сохранение условий, способствующих 
полному развитию физических, интеллектуальных 
и духовных потребностей человека. Эти условия не 
могут быть созданы до тех пор, пока ведущие во­
енные державы будут продолжать гонку воору­
жений с целью обогнать друг друга в области на­
копления запасов и торговли оружием ужасающей 
разрушительной силы. Точно так же не могут суще­
ствовать условия, необходимые для подлинного 
мира, когда государство для урегулирования спо­
ров выходит на поле битвы. Не могут существовать 
условия подлинного мира в то время, как мил­
лионы жителей Севера пользуются плодами изо­
билия, а недостойная человека нищета и уродую­
щая людей отсталость поражают многомиллион­
ное население Юга. Никогда не смогут существо­
вать подлинные условия мира, пока не будут ис­
коренены пагубные последствия апартеида на юге 
Африки. Эти условия не будут существовать, и они

не будут надежными до тех пор, пока как словом, 
так и делом мы не начнем претворять в жизнь бла­
городное предначертание преамбулы Устава этой 
великой Организации. Здесь вновь утверждается 
вера государств — основателей Организации и, 
более того, всего человечества «в основные права 
человека, в достоинство и ценность человече­
ской личности, в равноправие мужчин и женщин и 
в равенство прав больших и малых наций».

100. Г-н ДЖАМИЛЬ (Мальдивские Острова) 
(говорит по-английски) : Г-н Председатель, в нача­
ле моего выступления я хотел бы поздравить вас от 
имени моей делегации по поводу вашего избра­
ния на пост Председателя тридцать седьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены в том, 
что благодаря вашему богатому опыту, знаниям и 
мудрости наша работа придет к конструктивному 
завершению. Позвольте мне также выразить глу­
бокую признательность вашему предшественни­
ку г-ну Киттани за блестящее выполнение обязан­
ностей на своем посту. Я хотел бы также пере­
дать искренние поздравления моей делегации Ге­
неральному секретарю и вновь заверить его в 
поддержке моим правительством прилагаемых им 
неустанных усилий по реализации целей нашей 
Организации.
101. Мы собрались во время, отмеченное расту­
щей напряженностью и преисполненное тревоги. 
Создавшееся положение требует принятия серьез­
ных и срочных мер, чтобы предотвратить даль­
нейшее ухудшение международной обстановки и 
привести нормы международного поведения в соот­
ветствие с общепринятыми человеческими цен­
ностями, о которых говорится в Уставе. Еще ни­
когда не ощущалась так остро необходимость 
укрепить роль Организации Объединенных Наций 
в деле поддержания всеобщего мира и безопас­
ности. Мы не должны упустить представившуюся 
нам на этой сессии возможность вновь решитель­
но подтвердить нашу приверженность целям Ор­
ганизации и удовлетворить чаяния наших народов.
102. В своем замечательном докладе Генераль­
ный секретарь дал очень правильную оценку обста­
новке в мире, и моя делегация полностью разде­
ляет его мнение о том, что нашей главной зада­
чей в этот критический момент должно быть в  ̂- 
становление концепции коллективных дейст) i.î 
в интересах мира и безопасности и расширш лг 
возможностей Организации Объединенных Наций 
в выполнении ее основной функции.
103. Организация Объединенных Наций была со­
здана для согласования действий государств во 
имя достижения общих целей, и она должна в пол­
ной мере сохранять свою действенность и способ­
ности отстаивать мир и служить форумом для про­
ведения ответственных обсуждений и переговоров 
между странами. Мы считаем также, что необходи­
мо всячески повышать ответственность Совета 
Безопасности и укреплять его авторитет в каче­
стве главного инструмента поддержания всеоб­
щего мира. В этой связи моя делегация хотела 
бы подчеркнуть важные обстоятельства, леж а­
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щие на постоянных членах Совета Безопасности, 
а также их ответственность за всеобщий мир.

104. Страшно представить себе такое сообщество, 
которое не располагало бы возможностью справ­
ляться с ситуациями, угрожающими международ­
ному миру. Недавняя военная авантюра в Ливане 
и предшествовавшее ей иностранное вмешатель­
ство в Афганистане, Кампучии и некоторых 
странах Африки и Латинской Америки глубоко 
встревожили международное сообщество и за­
ставили его осознать опасность новой междуна­
родной анархии. Поэтому так важно, чтобы мы 
серьезно и со всей искренностью начали поиск 
путей, которые освободили бы человечество от этих 
опасений и тревог.

106. Обстановка на Ближнем Бостоке остается са­
мым безотлагательным международным вопросом. 
Трагические события в Ливане невероятно обост­
рили эту проблему, которой Организация должна 
без промедления заняться. И все же вопрос о П а­
лестине — о законных правах палестинского наро­
да на самоопределение и свободу — остается серд­
цевиной данной проблемы. Как свидетельствуют 
последние события, ключом к любому прочному 
урегулированию и установлению мира в этом чрез­
вычайно важном районе является осуществление 
неотъемлемых прав палестинского народа, вклю­
чая его право на собственную независимую ро­
дину.
107. С гневом и возмущением мир следит за втор­
жением Израиля в Ливан, в то время как это госу­
дарство продолжало незаконную оккупацию дру­
гих территорий, неустанно осуществляя свою поли­
тику экспансии путем создания незаконных посе­
лений, игнорируя и отвергая резолюции Организа­
ции Объединенных Наций и нарушая все нормы 
международного поведения. Мое правительство 
вместе со всем международным сообществом су­
рово осуждает агрессию Израиля в отношении 
арабских стран и его жестокость на оккупирован­
ных территориях.

108. Бторжение в Ливан под жестоким предлогом 
уничтожения ООП, которая символизирует закон­
ную волю палестинского народа, ясно показало 
истинный характер политики Израиля в этом рай­
оне. Израиль — это не только воинствующее обра­

зование, нацеленное на экспансию против других 
народов и их прав; это также такое государство, 
которое без колебаний применяет силу и вмеши­
вается во внутренние дела суверенных государств 
путем осуществления оккупации, терроризма и 
даже убийств для достижения своих неблаговид­
ных целей. Международное сообщество, включая 
государства, продолжающие сочувствовать Изра­
илю, должно сейчас, особенно после того, как оно 
увидело ужасающие последствия его вторжения в 
Ливан, предпринять решительные действия, чтобы 
положить конец высокомерию и экспансионизму 
Израиля.

105. Моя делегация считает, что мы должны ак­
тивизировать наши усилия для достижения все­
мирного разоружения. Сосредоточивая наше вни­
мание на ликвидации опасности ядерной войны, мы 
должны с удвоенной решимостью продолжать на­
ши усилия по сдерживанию гонки вооружений и 
ограничению производства и накопления ядерного 
оружия, равно как и других так называемых обыч­
ных видов оружия разрушительного действия. 
Моя делегация будет и впредь поддерживать уси­
лия международного сообщества, направленные 
на всеобщее разоружение, включая предотвраще­
ние милитаризации космоса, запрещение испы­
таний ядерного оружия и создание зон, свобод­
ных от ядерного оружия.

109. К числу главных проблем, вызывающих бес­
покойство международного сообщества, принадле­
жат вопросы об Афганистане и Кампучии, двух 
небольших странах, ставших жертвами иностран­
ного вторжения. Моя делегация вновь подтвер­
ждает свою политику одобрения резолюций Орга­
низации Объединенных Наций, осуждающих ино- i
странную интервенцию и призывающих к выводу "
иностранных войск из этих двух стран, что позво­
лило бы народам Афганистана и Кампучии осуще­
ствить свои права без давления извне, включая 
право беженцев с достоинством вернуться к сво­
им очагам в условиях безопасности. Мы приветст­
вуем усилия Генерального секретаря, направлен­
ные на проведение переговоров с заинтересован­
ными сторонами в поисках политического решения 
затронутых проблем. Б том же контексте и с пози­
ции тех же принципов мы рассматриваем события 
в Африке и Латинской Америке, где за послед­
ние несколько лет под разными предлогами осу­
ществлялось вмешательство во внутренние де­
ла ряда государств. Моя страна глубоко встре­
вожена этой политикой военного вмешательства, 
подрывающей мирное существование народов.

ПО. Бажное место среди проблем, вызывающих 
серьезную озабоченность у Организации и всего 
мира, занимает вопрос о Юго-Западной Африке. 
Продолжающаяся оккупация Намибии Южной 
Африкой вопреки решительным усилиям Органи­
зации Объединенных Наций предоставить незави­
симость этой угнетенной стране, является грубым 
нарушением международного права и создает 
опасность международному миру и стабильности в 
африканском регионе. Мы обязаны по-прежнему 
оказывать политическое и экономическое давле­
ние на Южную Африку, с тем чтобы заставить ее 
осознать логику человеческих отношений, и мы 
должны поддерживать народ Намибии под руко­
водством СБАПО. Осуждая оккупацию Намибии 
Южной Африкой, мое правительство вновь заявля­
ет о своей поддержке страдающего от бесчеловеч­
ной политики апартеида народа самой Южной Аф­
рики в его борьбе за равенство, справедливость и 
человеческое достоинство.

111. Обстановка на Кипре — это еще один вопрос, 
вызывающий наше беспокойство. Мы разочарова­
ны медленным прогрессом в переговорах между за­
интересованными сторонами, направленных на до­
стижение такого справедливого решения затянув­
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шегося внутреннего спора, которое обеспечило 
бы права общин и одновременно сохранило бы 
национальную и территориальную целостность 
страны.

112. Моя страна встревожена также тем, что диа­
лог между народами Северной и Южной Кореи, 
преследующий цель мирного объединения, зашел в 
тупик. Мы считаем, что международное сообще­
ство должно по-прежнему оказывать поддержку 
корейскому народу и поощрять его на продолжение 
этого отвечающего его чаяниям процесса в усло­
виях, свободных от внешнего влияния и давле­
ния. В этой связи мы будем приветствовать все 
инициативы, призывающие к возобновлению пе­
реговоров между двумя сторонами.

113. Мы глубоко озабочены тем, что продолжа­
ется война между Исламской Республикой Иран 
и Ираком, несмотря на неоднократные призывы 
международного сообщества к прекращению огня 
и решению этого спора между двумя соседними 
странами мирными средствами.

114. Мальдивские Острова по-прежнему придер­
живаются политики неприсоединения и всегда ста­
рались вносить свой скромный вклад в укрепление 
единства и принципов движения неприсоединения, 
искренне стремясь к миру, дружбе и междуна­
родному сотрудничеству.

115. Переходя к рассмотрению положения в нашем 
регионе и к вопросу, представляющему непосред­
ственный интерес для моей страны, я хотел бы 
подтвердить, что мы полностью одобряем и под­
держиваем предложение о превращении Индий­
ского океана в зону мира не только потому, что ре­
шительно выступаем против иностранных воен­
ных баз и сооружений в Индийском океане, но и 
потому, что сознаем растущую напряженность в 
этом регионе и большую вероятность использо­
вания этих баз в целях создания и расширения кон­
фликтов в нашем регионе.

116. Из-за соперничества между великими держа­
вами и их военного присутствия в регионе мы вы­
нуждены уделять внимание потенциальным кон­
фликтам и использовать свои ограниченные ресур­
сы на ненужные меры безопасности, тогда как эти 
ресурсы жизненно необходимы для повышения 
благосостояния наших народов и развития нашей 
экономики. Поэтому усилия по выполнению Дек­
ларации об объявлении Индийского океана зоной 
мира должны быть возобновлены и продолжены в 
рамках основополагающих положений этой Дек­
ларации. Мы считаем, что запланированная кон­
ференция в Коломбо должна состояться в самое 
ближайшее время. На этой конференции, вполне 
естественно, не удастся решить все проблемы, ка­
сающиеся безопасности нашего региона. Однако 
мы убеждены, что эта встреча будет способство­
вать развитию упомянутой концепции и улучше­
нию климата в регионе.

117. Моя страна с удовлетворением отмечает 
успешное завершение переговоров на Конферен­

ции Организации Объединенных Наций по морско­
му праву принятием всеобъемлющей Конвенции, 
отражающей чаяния международного сообщества. 
Мы надеемся, что в самое ближайшее время эту 
Конвенцию одобрят все государства — члены Ор­
ганизации Объединенных Наций. Моя делегация 
считает, что эта Конвенция явится чрезвычайно 
важным документом, который будет способство­
вать установлению мирного порядка на морях и 
океанах, а также планомерной разработке огром­
ных ресурсов моря и морского дна, что пошло бы 
на пользу всему человечеству.

118. Концентрируя свое внимание на важных со­
бытиях, происходящих на международной поли­
тической арене, мы обнаруживаем, что имеет ме­
сто дальнейшее серьезное ухудшение междуна­
родных экономических отношений; в основном это 
объясняется тем, что некоторые промышленно раз­
витые страны отказываются признать неизбеж­
ность взаимозависимости. Моя делегация считает, 
что необходимо и далее развивать идею проведе­
ния глобальных переговоров и что следует пред­
принять новые инициативы для активизации на­
ших усилий по установлению нового международ­
ного экономического порядка. Наряду с этим мы 
должны продолжить многосторонние переговоры 
на секторальном уровне как в рамках специа­
лизированных международных учреждений, так и 
вне их. Нельзя допустить, чтобы этот процесс за ­
медлился под давлением все еще существующих 
навязчивых концепций протекционизма и нега­
тивной националистической политики. Мы должны 
подвергнуть откровенному и коллективному ана­
лизу все трудности и сложности, которые дают 
о себе знать не только в отношениях между Севе­
ром и Югом, но и в мировой экономической си­
стеме в целом.

119. Между тем мы убеждены, что сейчас, более 
чем когда-либо раньше, необходимо содействовать 
принятию мер, направленных на коллективную 
самообеспеченность развивающихся стран. В этой 
связи мы поддерживаем результаты сессии Меж­
правительственного комитета по последующим 
действиям и координации экономического сотруд­
ничества развивающихся стран, которая состоя­
лась в августе этого года в Маниле.

120. Будучи одной из наименее развитых стран 
«третьего мира». Мальдивские Острова с удовле­
творением восприняли положительную реакцию 
многих развивающихся стран на рекомендации 
прошлогодней парижской Конференции ®. Со своей 
стороны мы постараемся продемонстрировать 
странам-донорам и нашим друзьям во всем мире, 
что мы искренне и серьезно намерены развивать 
экономику нашей страны и, освободившись от тис­
ков отсталости, достичь соответствующего уровня 
устойчивого национального развития. Мы искрен­
не надеемся, что Рекомендации парижской Конфе­
ренции будут воплощены в жизнь, и с нетерпением 
ожидаем встреч за круглым столом, намеченных 
на ближайшее будущее в надежде на положи­
тельные результаты.
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121. В заключение я хотел бы подтвердить веру 
моей страны в Организацию, которую она рассмат­
ривает как самый действенный инструмент под­
держания мира и безопасности во всем мире и 
реализацию устремлений человечества к справед­
ливости и процветанию.
122. Безусловно, мы испытываем серьезные труд­
ности. Мы все чаще сталкиваемся с тем, что на­
ши планы срываются и положение, в котором мы 
находимся в настоящее время, не является исклю­
чением. Однако наша вера в благородные прин­
ципы, провозглашенные в Уставе Организации 
Объединенных Наций, требует от нас, чтобы мы 
подтвердили свои обязательства и продолжили 
наши усилия по укреплению роли Организации 
в деле достижения высоких целей Устава.

123. Г-н КАСТИЛЬО АРРИОЛА (Гватемала) 
{говорит по-испански) : Г-н Председатель, от име­
ни делегации Гватемалы, которую я имею честь 
возглавлять, сердечно поздравляю вас, г-н Хол­
лаи, по случаю единодушного избрания на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи. Вы заслу­
жили это право. Ваши прекрасные личные каче­
ства и высокий профессионализм в работе, а также 
глубокое знание проблем, обсуждаемых в нашей 
Организации, позволяют нам надеяться, что под 
вашим умелым руководством мы достигнем в на­
шей работе хороших результатов. Делегация Гва­
темалы предлагает вам широкое сотрудничество в 
выполнении стоящих перед нами задач. Кроме то­
го, я хочу выразить признательность моей деле­
гации г-ну Киттани за его работу в качестве Пред­
седателя предыдущей сессии и особую благо­
дарность Генеральному секретарю Организации 
г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру, выдающемуся 
латиноамериканскому дипломату, за его неустан­
ные усилия, направленные на то, чтобы Организа­
ция Объединенных Наций играла более эффек­
тивную роль в достижении международного ми­
ра, взаимопонимания и согласия.

Заместитель председателя г-н Абулхасан (Ку­
вейт) занимает место Председателя.

124. Касаясь вопроса о национальной политике 
моей страны, я прежде всего должен заявить, что 
нынешнее правительство Республики Гватемалы, 
пришедшее к власти 23 марта этого года с тем, что­
бы положить конец невыносимой ситуации, возник­
шей в результате коррупции и неуважения воли 
народа, выраженной в результатах выборов, сра­
зу же получило поддержку и признательность на­
селения страны и международного сообщества.
125. В своей внутренней политике правительство 
Гватемалы поставило перед собой следующие 
главные цели; добиваться восстановления мира в 
стране, особенно в тех районах, где в результате 
подрывных действий подвергавшееся террору на­
селение было вынуждено покидать родные очаги. 
Много людей погибло, а их имущество было унич­
тожено. Всюду царили страдания, опустошение и 
смерть. Мое правительство поставило перед собой 
задачу внести эффективный вклад в дело эко­

номического прогресса страны путем осуществле­
ния проектов и программ развития, улучшить ус­
ловия жизни многочисленной части жителей ин­
дейского происхождения, о которых прежде никто 
никогда не заботился. Тем самым оно намерено 
устранить по мере возможности огромные социаль­
ные различия, существующие в стране; искоре­
нить причины неудовольствия и чувство обречен­
ности в различных слоях населения; обеспечить 
повсеместное уважение признанных прав человека 
и гарантировать их использование, соблюдение и 
полное осуществление; ускорить процесс комплекс­
ного и гармоничного развития всей страны; до­
биться значительного роста национальной эконо­
мики и создать необходимые условия для обеспе­
чения возможности гражданам свободно избрать 
новые власти. Это позволит восстановить закон­
ность в государстве и направить жизнь страны 
в нормальное русло.

126. В качестве первых шагов правительство Гва­
темалы, возглавляемое генералом Хосе Эфраином 
Риосом Монттом, сформулировало 14 пунктов, от­
ражающих чаяния народа и направления деятель­
ности для достижения полного благосостояния на­
рода Гватемалы.

127. Пункты эти следующие; во-первых, дать по­
чувствовать гражданам страны, что власти стоят 
на службе интересов народа, а не наоборот; 
во-вторых, установить мир в стране на благо всего 
народа; в-третьих, обеспечить гражданам страны 
безопасную и спокойную жизнь на основе полного 
уважения прав человека; в-четвертых, добиться 
того, чтобы народ Гватемалы вновь обрел чувство 
национального достоинства; в-пятых, возродить 
в народе дух патриотизма и создать условия для 
участия в жизни общества различных этнических 
групп, образующих нашу нацию; в-шестых, вос­
становить национальную экономику в рамках си­
стемы свободного предпринимательства в соот­
ветствии с нынешними потребностями страны; 
в-седьмых, перестроить работу судебных орга­
нов при содействии коллегии адвокатов таким 
образом, чтобы она учитывала особенности сло­
жившейся обстановки в стране и отвечала тре­
бованиям этики и морали и правовым нормам; 
в-восьмых, покончить с коррупцией в администра­
тивном аппарате и воспитывать в государственных 
служащих чувство ответственности за порученное 
дело; в-девятых, направлять деятельность в раз­
личных секторах экономической и социальной 
жизни страны на достижение целей развития, на 
проведение реформ и политики защиты националь­
ных интересов; в-десятых, укреплять националь­
ную интеграцию, эффективно используя сотруд­
ничество других стран и международных орга­
низаций, и одновременно с этим разрабатывать 
внешнюю политику государства; в-одиннадцатых, 
улучшить условия жизни населения и тем самым 
ослабить существующие противоречия; в-две­
надцатых, перестроить избирательную систему та­
ким образом, чтобы в условиях подлинной демо­
кратии уважался принцип участия индивида в по­
литической жизни страны и не возникало недо­
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вольство среди населения; в-тринадцатых, пере­
строить государственное управление, с тем чтобы 
ускорить осуществление правительственных про­
грамм, повысить их эффективность, наладить кон­
троль за их выполнением и избегать неразбе­
рихи в системе управления; в-четырнадцатых, вос­
становить в ближайшее время конституционную 
законность в стране с той целью, чтобы гватемаль­
цы знали о своих правах и обязанностях в услови­
ях свободной демократии и требовали их выпол­
нения.

128. Для достижения упомянутых целей прави­
тельство республики прежде всего приняло меры 
по наведению порядка в государственном управ­
лении; по экономии государственных средств; по 
расширению капиталовложений; по обеспечению 
роста экспорта традиционных продуктов и по 
безотлагательной помощи населению, пострадав­
шему от подрывной деятельности и актов насилия. 
В рамках политических мероприятий создан Го­
сударственный совет, в состав которого входят 
представители самых различных слоев страны. 
Совет является консультативным органом пра­
вительства республики и регулирует его деятель­
ность. Следует отметить, что в этом органе впер­
вые в истории страны представлены различные 
этнические группы Гватемалы, образующие нашу 
нацию. Теперь есть форум, где они могут расска­
зать о своих проблемах, о своих нуждах, о стремле­
ниях и чаяниях своих общин, где они вместе с 
представителями других слоев народа могут участ­
вовать в принятии решений, благоприятно влияю­
щих на судьбу нашей республики.

129. Президент Гватемалы в речи, произнесен­
ной по случаю создания Государственного сове­
та, сказал:

«Политическая концепция, которую мы опре­
деляем как реформизм или гватемальскую ре­
форму, обретет действенность в том случае, 
если будут конкретно воплощены в жизнь раз­
личные цели, без осуществления которых в 
краткосрочный, среднесрочный и долгосрочный 
периоды нельзя заложить основу для развития 
нашей нации».

130. Среди других общих целей — конкретные це­
ли мы определим в согласовании и с одобрения 
секторов, заинтересованных в национальном раз­
витии,— мы выделим следующие.

131. Во-первых, Государственный совет узаконит 
привилегии и льготы гватемальцев, укрепляя в за ­
конодательстве все, что касается прав человека. 
Необходимо изучать, всячески пропагандировать и 
осуществлять на практике эти права. Их принци­
пы должны служить основой для любого вида зако­
нодательства. Нынешнее правительство взяло на 
себя обязательство включить в основные зако­
ны республики все, что касается прав человека.
132. Во-вторых, Государственный совет предста­
вит на рассмотрение правовую процедуру, с по­
мощью которой будет обеспечено политическое 
развитие при максимальной гарантии социаль­

ной стабильности. С этой целью следует заключить 
соглашения относительно демократизации страны 
и таким образом создать собственную эффектив­
ную, подлинную, справедливую и гибкую систе­
му, способную решать проблемы, связанные с со­
хранением национальной самобытности, крепить 
государство и добиваться его более динамичного 
развития.

133. В-третьих, Государственному совету предсто­
ит подготовить проект переходного закона для вы­
боров в Конституционную ассамблею. Это позво­
лит активизировать процесс политической жизни 
путем подлинного представительства в ней всех 
гватемальцев, а также будет способствовать ук­
реплению государства благодаря расширению уча­
стия в жизни общества различных слоев населения 
и мобилизации различных социальных групп на 
строительство общества, в основе которого будут 
лежать принципы солидарности и согласия, много­
партийности и свободы.

134. Перед лицом неудач, которые постигли народ 
Гватемалы, а также многочисленных противоре­
чий, доставшихся в наследство от прежних прави­
тельств, из-за отсутствия глобальной стратегии, 
без которой политическая власть в стране не в со­
стоянии покончить с подрывной деятельностью, а 
также в связи с тем, что остаются нерешенными 
наши основные проблемы, ибо бывшие руково­
дители государства не соблюдали нормы этики и 
морали, повсеместно царили коррупция и вопию­
щий хаос в управлении экономикой, «вооруженные 
силы Гватемалы обязались,— как заявил наш 
президент в своем выступлении перед народом 
страны,— повести страну решительно и целе­
устремленно по пути демократизации, что позволит 
создать условия и юридический механизм для 
формирования правительства, которое будет из­
брано на законных основаниях и положит конец 
коррупции. Вооруженные силы Гватемалы реши­
тельно выступили против подрывной деятельности 
некоторых лиц и вредной демагогии тех, кто по­
пирает права потому, что сам потерпел фиаско, 
проявив безответственность и некомпетентность».

135. В результате того, что прежние режимы в 
Гватемале насквозь прогнили, в стране наблю­
дался процесс политического, морального, соци­
ального и духовного разложения, были утрачены 
этические ценности, играющие самую важную роль 
в жизни народов.
136. По этой причине правительство республики 
провело диалог с народом, чтобы проконсульти­
роваться с ним о том, как возродить свойственные 
гватемальскому народу этические и моральные 
ценности. Ставится цель добиться не только эконо­
мического развития страны, но и перемен в ду­
ховной жизни народа, что, несомненно, улучшит 
перспективы Гватемалы на будущее и поможет 
вновь обрести самобытность и стать хозяином 
своей судьбы.

137. Нелегко решать национальные проблемы. 
Потребуются неустанные усилия и добрая воля
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всего народа, чтобы страна могла добиться про­
гресса. Мы заняты выполнением этой благородной 
задачи, и нам безусловно потребуется междуна­
родное сотрудничество.
138. Гватемала переживает сегодня решаю­
щий этап своего развития: ведется анализ струк­
тур, ресурсов, ценностей и принципов, которые по 
настоящее время не утратили своей действенно­
сти. Ставится задача использовать их в будущем с 
учетом существующих реальностей. Нам в нашей 
стране предстоит еще очень многое сделать. Так и 
должно быть, когда народ исполнен решимости 
приступить к строительству своего будущего. Из 
опыта нам известно: если не мы станем творить 
свою историю, это сделают за нас другие, но уже по 
своему усмотрению. А это пагубно отразится на 
судьбе уважающего себя народа, ибо это — вме­
шательство в чужие дела.

139. Перед нынешним правительством Гватемалы 
стоят следующие задачи: укрепить мир и безопас­
ность в стране; преодолеть серьезный экономиче­
ский кризис, переживаемый республикой, как и 
всем миром, в результате экономического спада, 
который в Центральной Америке особенно ощуща­
ется в силу внутренних причин; изменить госу­
дарственное устройство и привлечь к участию в 
общественной жизни страны широкие слои населе­
ния, которые прежде были несправедливо отстра­
нены от нее и не участвовали в принятии демо­
кратических решений. Эти слои при новой избира­
тельной системе впервые получат право участво­
вать во всеобщих выборах, которые обеспечат на­
роду Гватемалы право на самоопределение. Тем 
самым будет исключена возможность подтасовки 
голосов на выборах, что прежде наносило огром­
ный вред нашей демократии. Нам необходимо вер­
нуться к такому государственному устройству, при 
котором будет гарантирована демократия для все­
го народа. Этот постепенный процесс завершится к 
началу 1985 года. Но для этого надо, чтобы все 
слои общества активно сотрудничали при широ­
ком участии народа Гватемалы в осуществлении 
грандиозной задачи строительства общества под­
линной представительной демократии. Мы обяза­
ны сделать это. Мы исполнены решимости добить­
ся того, чтобы Гватемала заняла лучшее и более 
достойное место в семье народов.
140. Преобразования, происходящие в моей стра­
не, в скором времени найдут отражение в ее внеш­
ней политике. Эта политика может быть различ­
ной, но она неизменно будет основываться на свя­
щенных принципах суверенитета и независимости 
народов. Правительство, которое я представляю, 
отдает себе отчет в том, что народы мира взаимо­
связаны в экономическом, политическом и куль­
турном отношении, и признает необходимость того, 
чтобы проблемы и разногласия разрешались от­
крыто и эффективно, на основе уважения и до­
верия.
141. Помимо этих проблем в современной жиз­
ни Гватемалы перед ней стоят и другие проблемы, 
в частности связанные с ураганом, обрушившимся

на южный район республики, где погибли люди и 
был нанесен большой материальный ущерб. Все 
это принесло много страданий и скорби Гватемале. 
В этих условиях я хочу от имени правительства 
Гватемалы публично выразить нашу благодар­
ность за предоставление нам дружественными пра­
вительствами и международными организациями 
срочной и значительной помощи, имевшей для нас 
решающее значение.
142. Что касается международной политики мо­
ей страны, то правительство республики после при­
хода к власти 23 марта этого года заявило о сво­
ем намерении в связи с необходимостью возродить 
демократические институты и основные ценности и 
национальное достоинство соблюдать и выпол­
нять все международные обязательства, взятые 
на себя Гватемалой, и полностью уважать право­
вые нормы, регулирующие отношения между госу­
дарствами, а также тесно сотрудничать с орга­
низациями, которые на международном уровне 
охраняют права человека и следят за их соблюде­
нием.
143. Правительство республики намерено укреп­
лять отношения дружбы и сотрудничества со все­
ми миролюбивыми и демократическими страна­
ми, которые желают этого.

144. Я хочу также подтвердить доверие Гвате­
малы к международным организациям и ее готов­
ность выполнять взятые на себя обязательства по 
соблюдению принципов как Устава Организа­
ции Объединенных Наций, так и устава Органи­
зации американских государств [ОАГ], а также 
оказывать содействие Организации Объединенных 
Наций в деле поддержания мира и укрепления 
международной безопасности.
145. По отношению к центральноамериканским 
странам Гватемала проводит политику братства и 
дружбы. Ведь у нас одно происхождение, мы вме­
сте добились независимости и расположены в 
одном географическом районе. У нас общая исто­
рия, мы говорим на одном языке. У нас общие 
традиции и привычки. Наконец, у нас общие 
проблемы.
146. Полностью соблюдая принцип невмешатель­
ства вдела других государств, Гватемала стремит­
ся крепить свои отношения с братскими странами 
Центральной Америки. Такое улучшение отноше­
ний может идти по линии уважения высших цен­
ностей человечества, каковыми являются мир, сво­
бода и справедливость, и по линии создания эко­
номических, правовых и политических механиз­
мов, необходимых для развития стран нашего пе­
решейка. Следует активизировать сотрудничество 
между нашими народами и всем вместе стремиться 
к достижению светлого будущего стран нашего ре­
гиона, перенесшего в последние годы столько по­
трясений.
147. Гватемала подтверждает свою веру в меж­
американскую систему, цели которой закреплены в 
уставе ОАГ; в рамках латиноамериканского кон­
тинента в задачи нашей международной полити­
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ки входит установление отношений солидарности 
и сотрудничества со странами региона, поскольку 
мы считаем, что Латинская Америка должна иг­
рать в международном сообществе надлежащую 
роль, так как она является континентом, посвя- 
тивщим себя борьбе за принцип свободы, соци­
альной справедливости и достоинства. Кроме 
того, наш регион имеет большое геополитическое 
значение в современном мире.
148. Гватемала верит в историческую судьбу на­
шего континента и считает, что путем укрепления 
отношений между странами Западного полушария 
в рамках ОАГ Латинская Америка сумеет добиться 
постепенного, независимого и суверенного разви­
тия для своих стран и народов и обеспечит им не­
обходимые условия для максимального использо­
вания природных ресурсов и достижений науки и 
техники.

149. Что касается общей мировой политики, то 
Гватемала поддерживает демократические режи­
мы, уважающие достоинство человека.

150. Гватемала как развивающаяся страна соли­
дарна со справедливыми требованиями стран 
«третьего мира» и как член Группы 77 разделя­
ет озабоченность бедных стран перед лицом оче­
видной международной несправедливости, ко­
торая проявляется во многих отношениях, но глав­
ным образом в области международной торговли 
и экономики.

151. Правительство Гватемалы в своей деятель­
ности руководствуется принципом, согласно ко­
торому уважение прав человека является одним 
из основных правил внутренней жизни страны и ее 
международных отношений. Под основными пра­
вами человека правительство Гватемалы пони­
мает гражданские, социальные, политические, эко­
номические и культурные права. Правительство 
республики уважает эти права в своей стране, а 
в международном плане сотрудничает с органи­
зациями, следящими за их соблюдением.

152. Именно поэтому правительство республики 
пригласило Межамериканскую комиссию по пра­
вам человека посетить Гватемалу и удостовериться 
в соблюдении в стране этих прав. Комиссия на­
ходилась в стране с 20 по 26 сентября этого года и 
тщательно проверила состояние дел. Результатами 
она осталась довольна. В частности. Межамери­
канская комиссия отметила, что во время пребыва­
ния в Гватемале ее члены пользовались широкой 
свободой действий и были обеспечены всеми усло­
виями для проведения тщательного изучения поло­
жения дел с правами человека в нашей стране. 
Они встречались с ответственными государствен­
ными работниками, с сотрудниками учреждений, 
ассоциаций, представителями политических пар­
тий, а также с отдельными гражданами и пред­
ставителями юридических лиц, пожелавшими 
обратиться в Комиссию с заявлениями. Кроме то­
го, они побывали по своему выбору в различных 
населенных пунктах страны, где беседовали с их 
жителями, обменивались с ними впечатлениями.

знакомились с их проблемами и условиями жизни, 
и все это в контексте соблюдения прав человека. 
Межамериканская комиссия по правам человека 
опубликует свой доклад после соблюдения необ­
ходимых процедурных формальностей и правил, 
установленных в ее уставе. Таким образом с докла­
дом может ознакомиться все международное со­
общество. В конце своего визита члены комиссии 
сделали правительству Гватемалы рекомендации, 
которые оно в настоящее время рассматривает. 
В скором времени они будут претворены в жизнь.

153. В рамках Организации Объединенных Наций 
Комиссия по правам человека достигла договорен­
ности о назначении специального докладчика для 
изучения вопроса о том, как обстоят дела с пра­
вами человека в Гватемале. Правительство Гва­
темалы попросило Генерального секретаря пред­
ложить кандидатуру сотрудника на пост доклад­
чика. Он уже назначен, и против его кандидатуры 
наше правительство возражений не имело. Ему бу­
дут обеспечены все условия для работы и предо­
ставлена полная свобода действий.

154. Кроме того, состоялись встречи и беседы с 
учрежденной Комиссией по правам человека Ра­
бочей группой по вопросу о насильственных исчез­
новениях. Этой группе была предоставлена необхо­
димая информация о конкретных случаях и было 
предложено сотрудничество для выполнения ею 
своего мандата.

155. Все эти меры со стороны правительства Гва­
темалы свидетельствуют о его искреннем намере­
нии улучшить положение дел с правами человека и 
искать у международных организаций помощи, не­
обходимой для эффективного осуществления прав 
человека в стране.

156. Гватемала поддерживает решение Аргентин­
ской Республики восстановить суверенитет над 
Мальвинскими островами, на которые этот брат­
ский народ имеет законные права. Моя страна в 
заявлениях и выступлениях как в Совете Безопас­
ности, так и на двадцатом Консультативном сове­
щании министров иностранных дел, созванном 
ОАГ в соответствии с Межамериканским догово­
ром о взаимной помощи, высказало свое мнение 
в отношении Мальвинских островов, подтвердив 
свою солидарность с Аргентинской Республикой и 
полное признание ее прав на эту территорию.

157. В Совете Безопасности Гватемала заявила, 
в частности, следующее:

«Не укладывается в сознании, что колониа­
лизм, к счастью, сильно сдавший свои позиции в 
мире и на нашем континенте, вновь показал 
свой хищный оскал — колониальной империи 
удалось ущемить интересы одной из латиноаме­
риканских стран, за которой международное со­
общество признает право на суверенитет над всей 
ее территорией. По нашему мнению, этот кон­
фликт следует разрешить за столом перегово­
ров. Только тогда подавляющее большинство 
государств, входящих в международное со­
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общество, смогут сохранить свою веру в между­
народную справедливость даже в тех случаях, 
когда на карту поставлены интересы крупных 
держав, стремящихся навязать свою волю с по­
мощью военной силы. В противном случае Л а­
тинская Америка будет расценивать этот кон­
фликт как имеющий серьезные последствия для 
нее самой, а другие страны мира еще раз убедят­
ся в том, что и они смогут оказаться в поло­
жении Аргентины, если попытаются встать на 
защиту своих прав»

158. Мы разделяем боль Аргентины, на которую 
совершено нападение в нарушение всех между­
народных норм, и нам будет жаль, если ей не про­
тянут руку солидарности, в которой она так нуж­
дается. Такая помощь предусмотрена в соглаше­
ниях, по настоящее время остающихся в силе.
159. Как министр иностранных дел Республики 
Гватемалы, я удостоился чести подписать вместе с 
другими министрами иностранных дел латиноаме­
риканских стран просьбу о включении вопроса о 
Мальвинских островах в повестку дня нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи для рассмотрения 
его на пленарных заседаниях.
160. В любом случае я призываю с этой трибуны 
участвующие в конфликте стороны возобновить 
как можно скорее соответствующие переговоры 
под эгидой Организации Объединенных Наций с 
целью разрешения этого конфликта. Мирное раз­
решение споров является и должно оставаться в 
Организации Объединенных Наций наиболее эф­
фективным средством для достижения мира и без­
опасности.
161. Генеральная Ассамблея не обсуждала в по­
следние шесть лет вопрос о Корее. Гватемала счи­
тает, что сами корейцы должны найти мирное ре­
шение корейской проблемы и что Организация 
Объединенных Наций может содействовать со­
зданию атмосферы, благоприятствующей возоб­
новлению переговоров между сторонами. Доволь­
но вести бесплодные дискуссии по этому вопросу.
162. По мнению моей страны, напряженная и не­
стабильная обстановка, сложившаяся в настоя­
щее время на Корейском полуострове, настоятель­
но требует возобновления диалога между Север­
ной и Южной Кореей. Только за столом перегово­
ров, без какого-либо давления и вмешательства 
извне они смогут разрешить свои разногласия. 
Для этого Северной Корее следует принять поли­
тическое решение — вернуться как можно скорее 
за стол переговоров.
163. Гватемала считает, что без ущерба для до­
стижения главной цели — воссоединения разде­
ленной на две части страны КНДР и Корей­
скую Республику в соответствии с принципом уни­
версальности, закрепленным в Уставе ООН, а так­
же в целях ослабления существующей напряжен­
ности и создания благоприятных условий для уста­
новления стабильной обстановки в этом районе 
можно принять в Организацию Объединенных 
Наций.

164. Что же касается разоружения — вопроса, ко­
торым Организация Объединенных Наций занима­
ется с момента своего создания, то я хочу проци­
тировать текст выступления президента Гватемалы 
на двенадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Текст 
гласит;

«Гватемала, народ и правительство которой 
проводят глубоко миролюбивую политику, счи­
тает нужным выразить свою позицию на этом 
форуме, созванном для рассмотрения всех во­
просов, касающихся разоружения. Гватемала 
считает, что сокращение вооружений жизненно 
необходимо для мира на Земле, для прогресса 
государств и процветания народов. Нужно от­
крыто заявить об опасности, которую таит в себе 
продолжение гонки вооружений, и развеять на­
дежды на то, что мир и безопасность можно со­
хранить при наличии огромного количества на­
копленных средств разрушения. Всеобщее и пол­
ное запрещение ядерного оружия имеет важ­
нейшее значение, поскольку уменьшает опас­
ность возникновения ядерной войны, которая 
означала бы гибель для человечества. По мне­
нию моей страны, энергию следует использовать 
только в мирных целях и на благо человечества. 
Гватемала считает, что прочного мира можно 
достичь только путем всеобщего и полного раз­
оружения под эффективным и строгим между­
народным контролем, а не посредством равнове­
сия вооруженных сил между великими держава­
ми. Разоружение — это одна из целей, провоз­
глашенных Организацией Объединенных Наций 
свыше трех десятилетий назад. Однако несмот­
ря на многочисленные инициативы Организа­
ции, в мире нагнетается гонка вооружений. 
Хотя вопросы разоружения в первую очередь ка­
саются великих держав, Гватемала полагает, 
что в равной степени необходимо ликвидировать 
современное оружие в Латинской Америке. Это 
будет вклад в достижение всеобщего разоруже­
ния и позволит увеличить объем средств, вы­
деляемых на цели экономического и социального 
развития. Договор Глателолко, под которым сто­
ит подпись и Гватемалы, эффективно препятст­
вует тому, чтобы Латинская Америка преврати­
лась в склад ядерных вооружений или в полигон 
испытаний атомного оружия. Промышленно раз­
витые страны должны понять насущную необхо­
димость высвобождения огромных средств, иду­
щих на производство оружия массового уничто­
жения, с целью предоставления их бедным стра­
нам, которым надо оказывать помощь, чтобы 
обеспечить их комплексное и гармоничное разви­
тие. Это позволило бы существенно уменьшить в 
странах «третьего мира» голод, безработицу и 
улучшить питание населения, сократить негра­
мотность и улучшить жилищные условия. Мир и 
социальную справедливость, являющиеся самой 
большой мечтой человечества, можно обеспечить 
лишь при активном участии всех народов. Наша 
цель — установление нового международного 
порядка и строительство для нынешних и гряду­
щих поколений более гуманного и равноправно-
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ГО общества, основывающегося на прочных 
принципах равноправия и уважения человече­
ского достоинства»®.

165. По мнению Гватемалы, все проблемы, ка­
сающиеся разоружения, не следует рассматривать 
в традиционной форме. Необходимо тщательнее 
изучить позиции некоторых держав и стран, на­
ходящихся на службе гегемонистских интересов, 
которые снабжают подрывные силы оружием, 
военным снаряжением, инструкциями, финансами 
и обеспечивают им международную поддержку.

166. Без всестороннего анализа всех вопросов, 
касающихся разоружения, различные инициати­
вы, направленные на сокращение военных рас­
ходов, и призывы к великим державам прекра­
тить гонку вооружений затронут только один ас­
пект этой проблемы и оставят в стороне другой, а 
именно снабжение оружием сил, занимающихся 
подрывной деятельностью, с той целью, чтобы 
они и впредь использовали терроризм и вооружен­
ную борьбу как средство для захвата власти. В ре­
зультате террористических акций гибнут люди, 
страдает мирное население, приходится затрачи­
вать средства для борьбы с подрывной деятель­
ностью. А эти средства можно было бы исполь­
зовать на общее благо.
167. Гватемала с удовлетворением встретила сооб­
щение о том, что третья Конференция Организа­
ции Объединенных Наций по морскому праву, 
проведя несколько сессий, сумела разработать 
текст соответствующей Конвенции. Моя страна, 
как и другие страны, искренне сожалеет о том, что 
этот текст, столько времени обсуждавшийся, не 
удалось принять путем консенсуса по той причине, 
что у некоторых государств есть оговорки в отно­
шении ряда ее частей и положений, касающихся 
главным образом эксплуатации морских ресур­
сов за пределами действия национальной юрис­
дикции.

168. Гватемала призывает эти государства про­
явить добрую волю и пойти на уступки в своих по­
литических позициях. Значимость Конвенции по 
морскому праву намного возрастет, если все госу­
дарства — члены Организации Объединенных На­
ций поставят под ней свои подписи. Гватемала, 
голосовавшая за принятие этой Конвенции, под­
пишет ее, когда она будет открыта государствам 
для подписания.

169. Что касается Белиза, то Г ватемала подтверж­
дает на этой Ассамблее свою оговорку относи­
тельно независимости, предоставляемой Белизу в 
одностороннем порядке Соединенным Королевст­
вом, поскольку при этом игнорируются права 
Гватемалы на эту территорию, которые оспарива­
лись и продолжают оспариваться в международ­
ных юридических органах в соответствии с мирны­
ми процедурами, предусмотренными в Уставе Ор­
ганизации Объединенных Наций. Эта односторон­
няя и незаконная акция Соединенного Королев­
ства не решила существующего спора, создала в 
этом районе обстановку постоянной нестабиль­

ности. Мы считаем, что этот вопрос следует обсу­
дить за столом переговоров и вынести справед­
ливое для всех сторон решение, учитывающее исто­
рические, географические, юридические, полити­
ческие и моральные права Гватемалы на эту тер­
риторию.

170. Перед лицом этой недопустимой акции Гва­
темала заявляет, что такая форма предоставле­
ния независимости нарушает международные нор­
мы, поскольку Гватемала не признает Белиз как 
государство. Она не признает ни его границ, ни су­
веренитета, ни его членства в международном со­
обществе, пока не будет найдено справедливое ре­
шение этой проблемы, учитывающее законные пра-

•ва Гватемалы на эту территорию и интересы наро­
да Белиза.
171. Гватемала потребовала от Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и Северной Ирлан­
дии, чтобы оно не снимало с себя исторической 
ответственности за решение этого вопроса и на­
стояла на продолжении прямых переговоров, 
стремясь урегулировать мирным, справедливым и 
достойным образом этот вековой спор.

172. Нельзя на практике достигнуть благородных 
целей Организации Объединенных Наций, если по­
давляющее большинство человечества по-преж­
нему будет страдать от нищеты, голода, неграмот­
ности, безработицы, плохого питания, слабого здо­
ровья, отсутствия крыши над головой и многих 
других лишений. Любой человек имеет право на 
счастье, на улучшение условий своей жизни, на 
интеллектуальный, моральный и духовный рост. 
Поэтому первостепенной задачей Организации 
Объединенных Наций должно стать укрепление 
международного сотрудничества и создание усло­
вий для осуществления на практике этих основ­
ных прав.
173. Моя делегация считает необходимым начать 
глобальные переговоры по экономическому сотруд­
ничеству в целях развития, так как всем ясно, 
что сейчас невозможно иначе сократить разрыв, 
существующий между развитыми и развиваю­
щимися странами. В последнее время экономиче­
ский и валютный кризис ухудшил экономическое 
положение развивающихся стран. До сих пор не 
решены проблемы, связанные с сырьем, междуна­
родной задолженностью, платежными балансами, 
защитой покупательной способности развиваю­
щихся стран, торговлей и сделками, передачей тех­
нологии, ростом имеющихся реальных ресурсов и 
доступом к рынкам капитала.
174. По мнению Гватемалы, Организация Объеди­
ненных Наций является наиболее подходящим фо­
румом для решения вопросов, касающихся буду­
щего народов мира. Однако следует отметить, что 
Организация не всегда действовала эффективно, 
чтобы разрешить серьезный кризис, угрожающий 
миру на Земле и мировой экономике. Подобная 
ситуация возникла потому, что трудно добиться 
точной сбалансированности между суверенными 
правами, интересами государств и принципами и
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целями Устава. Мы указывали, что Совет Безопас­
ности и Генеральная Ассамблея не всегда оди­
наково оценивают ситуации, таящие в себе угрозу 
международному миру и безопасности. Совет Без­
опасности не совсем правильно использует свои 
функции, прибегая к неофициальным консуль­
тациям между государствами, являющимися его 
членами, вместо того чтобы заниматься, как это 
ему подобает, рассмотрением вопросов, непосред­
ственно входящих в круг его обязанностей, и 
надлежащим образом решать их.

175. На все это моя страна указывала, когда пред­
ставила Совету Безопасности возражение против 
рекомендации о приеме Белиза в Организацию 
Объединенных Наций. Однако Совет Безопасности 
в нарушение принципов Устава отказался при­
знать его без каких-либо на то оснований, забыв о 
том, что сушествуюший спор до сих пор не решен, 
как то предписывают принципы Устава.

176. Необходимо установить прочные, равноправ­
ные и справедливые основы для развития между­
народных отношений. Моя делегация считает, что 
нам следует вернуться к истокам, давшим начало 
этой Организации. Пусть факел, зажженный в 
Сан-Франциско в момент рождения Организации, 
озарит путь грядушим поколениям, позволит нам 
построить более равноправное и справедливое об­
щество, основанное на принципах братства и со­
лидарности, где будут царить мир, социальная 
справедливость, свобода и достоинство, на которые 
имеют право все без исключения люди.

177. Г-н ДЖЕКСОН (Гайана) {говорит по-анг­
лийски): Прежде всего я с удовлетворением хо­
тел бы выполнить приятную обязанность и горячо 
поздравить Председателя, выдающегося сына 
Венгрии, в связи с его единодушным избранием 
на этот пост. Я и другие члены нашей делегации 
обещаем оказывать ему полную поддержку в его 
усилиях, направленных на успешное проведение 
этой сессии Ассамблеи. В то же время я хотел бы 
воздать должное г-ну Киттани из Ирака, который 
терпеливо, с большим тактом и мудростью руко­
водил в прошлом году работой Ассамблеи, со­
провождавшейся разнообразными и непредвиден­
ными трудностями. Мы все благодарны ему за это. 
Я хотел бы также вновь поздравить Генерального 
секретаря г-на Хавьера Переса де Куэльяра из 
Перу с его избранием на этот чрезвычайно важ­
ный пост в данный весьма критический период. 
Я лично имел удовольствие и счастье работать с 
ним раньше, когда он безгранично преданно слу­
жил своей стране и Организации. Серьезность и 
откровенность, характеризуюшие подход Гене­
рального секретаря к проблемам, стояшим перед 
Организацией и государствами-членами, снискали 
ему похвалу и заслуженное признание как в самой 
Организации, так и за ее пределами. Мы желаем 
ему всяческих успехов.
178. В своем откровенном и содержательном до­
кладе о работе Организации Генеральный секре­
тарь справедливо отметил: «Мы находимся в

опасной близости к новой анархии в международ­
ных отношениях» [А/37/1, стр. 1]. Гайана раз­
деляет это мнение. Всемирный экономический кри­
зис углубляется, тогда как политические отно­
шения характеризуются напряженностью и волне­
ниями. На протяжении последних лет происходит 
обострение всеобшего кризиса, политического и 
экономического, и наблюдается явная тенденция 
к осложнению сушествующих отношений и созда­
нию новых так называемых локальных и регио­
нальных конфликтов, причем некоторые из них 
влекут за собой губительные последствия. Повсю­
ду происходят беспорядки и волнения. Ни один 
регион, по сути дела, ни одна страна не оста­
лись не затронутыми ими. Как никогда раньше го­
сударствам в двусторонних отношениях следует 
учитывать влияние своей национальной политики 
на другие страны и предпринимать надлежашие и 
необходимые меры, чтобы избежать конфликтов, 
сохранить плюрализм и способствовать безопас­
ности и экономическому и социальному развитию 
народов всего мира.

179. В основе нынешней глобальной напряженно­
сти лежит обострение соперничества между со­
циальными системами. Нигде это не проявляется 
так четко, как в росте расходов на вооружение, на 
создание новых систем оружия и на их совершен­
ствование, что лишь способствует приближению 
конфликта и мирового пожара. Политика конфрон­
тации сменила политику сотрудничества, и отноше­
ния между великими державами опасно обостри­
лись. Таким образом, военное и политическое со­
перничество достигло нового уровня, что повлек­
ло за собой раскол в международных отношениях 
и срыв процесса демократизации этих отношений.

180. Наша озабоченность политическим положе­
нием в мире не уступает озабоченности экономиче­
ским положением; справедливые международные 
экономические отношения являются необходимым 
условием международной стабильности. Нынеш­
няя международная экономическая система, без­
условно, переживает глубокий кризис, и его отри­
цательные последствия сказываются на всех го­
сударствах, особенно на малых и слабых.

181. Для исправления этого положения требу­
ются коллективные разумные усилия. Но такая ре­
акция со стороны всемирного сообщества — явле­
ние нечастое. Вместо усиленного стремления к 
многосторонности в международных эко­
номических отношениях сегодня наблюдается от­
ход от такой политики, что влечет за собой срывы и 
тупиковые ситуации. Вместе с тем активизиру­
ются усилия по формированию решения на основе 
узких двусторонних интересов. Более того, отход от 
многосторонности, угрожающий экономическим 
отношениям между государствами, находит свое 
выражение в утверждении господства односторон­
них идеологических подходов к экономическому 
развитию, в возврате к экономическому детерми­
низму. Отходя от многостороннего участия и воз­
вращаясь к экономическому детерминизму, мы 
сталкиваемся сегодня с двойственной стратегией.
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Налицо упорный отказ изменить существующие 
международные институты таким образом, чтобы 
они более чутко реагировали на серьезные пробле­
мы, которые угрожают нам всем и в особенности 
развивающимся странам. Одновременно мы яв­
ляемся свидетелями тенденции лишить эти много­
сторонние институты средств, необходимых им для 
нормального функционирования. В этом отноше­
нии особое внимание необходимо уделить ПРООН, 
и мы должны потребовать подлинного соблюде­
ния обязательств о выделении надлежащих 
средств, которые позволили бы этому учрежде­
нию эффективно продолжать свою полезную ра­
боту.

182. Тревожная тенденция к двустороннему реше­
нию всемирных экономических проблем прояв­
ляется и в другом плане. Мы не можем игнориро­
вать факты последних трех лет, свидетельствую­
щие о том, что сохраняется тупик, в который зашли 
усилия, направленные на проведение глобаль­
ных переговоров. В ходе этого процесса периоди­
чески проявлялись признаки, указывающие на не­
который прогресс, но они также быстро сменялись 
следующим периодом застоя. Неспособность дого­
вориться о начале переговоров серьезно ослабила 
решимость, столь необходимую для принятия кол­
лективных решений. Следствием этого является 
растущее число фактов, свидетельствующих о 
том, что глобальное обсуждение экономических 
трудностей может быть отложено, пока отдельные 
страны предпринимают усилия, направленные на 
поиски решения. Таким образом, отсутствие гло­
бальных переговоров, которые помогли бы ре­
шить глобальные проблемы структурного харак­
тера, привело к почти полному отсутствию мер по 
решению срочных проблем, стоящих перед между­
народным сообществом. Осуществление отдельных 
односторонних корректировочных мер сопровож­
дается растущим распространением сопутствую­
щего бремени расходов и трудностей, которые ло­
жатся на плечи развивающихся стран.

183. Проблемы низких цен на сырьевые товары, 
господство инфляции и высоких процентных ста­
вок, барьеры на пути расширения торговли и хаос, 
который характеризует международную финан­
совую систему, неоднократно подвергались оценке, 
изучению и анализу с этой трибуны за последние 
несколько дней. Несмотря на все эти обсуждения, 
мы, представители развивающихся стран, остро со­
знаем ограничения, которые накладывают эти 
проблемы на наше развитие. Нигде эти ограни­
чения не проявляются так, как в наших усилиях по 
погашению задолженности. Проблемы, вызванные 
быстро растущим бременем задолженности, ста­
вят нас в чрезвычайно трудное положение. По­
пытки сдержать инфляцию в промышленно раз­
витых странах привели к весьма серьезным послед­
ствиям для их экономики. Все эти проблемы — вы­
сокие процентные ставки, растущее бремя задол­
женности и сам характер международной финан­
совой системы — требуют для своего устранения 
коллективных мер. Для нас нет более безотлага­

тельного вопроса, и мы требуем его немедленного 
рассмотрения.
184. Со своей стороны, мы, представители разви­
вающегося мира, готовы искать пути и средства 
для того, чтобы коллективно содействовать реше­
нию глобальных проблем, о чем свидетельствует 
Программа действий по экономическому сотруд­
ничеству между развивающимися странами, при­
нятая в Каракасе ®. Попытки объединить наши ин­
дивидуальные силы и ресурсы и тем самым внести 
вклад в коллективную самообеспеченность заслу­
живают внимания и открывают перспективы на 
будущее. Однако, как неоднократно отмечалось, 
экономическое сотрудничество между развиваю­
щимися странами, сотрудничество Юг — Юг явля­
ются лишь частью целого. Оно не может заменить 
подлинного прогресса в отношениях Север — Юг. 
Необходимо постоянно продолжать поиск реше­
ний, основанных на многосторонних и коллек­
тивных методах.
185. Гайана с удовлетворением отмечает успеш­
ное завершение переговоров на третьей Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по мор­
скому праву и выработку окончательного текста 
Конвенции, отражающего подлинные интересы 
многих участников, которые так напряженно тру­
дились во имя установления международного 
правового режима в отношении морей и океанов. 
Гайана надеется, что, когда мы соберемся на 
Ямайке для подписания заключительного акта и 
Конвенции, число ее участниц вызовет глубокое 
удовлетворение у всех, чьей главной заботой на 
протяжении последних нескольких лет была 
разработка справедливых соглашений, призван­
ных регулировать эффективное использование мо­
ря и морских ресурсов на благо всего челове­
чества без какой-либо дискриминации.

186. Глубокую и естественную озабоченность вы­
зывает тот факт, что некоторые государства сочли 
уместным остаться в стороне от этого историческо­
го мероприятия. Вызывает также сожаление, что 
несколько промышленно развитых государств ре­
шили вместо этого заключить между собой мини- 
многосторонний договор в противовес воле подав­
ляющего большинства государств мира.

187. Переходя теперь к международным полити­
ческим отношениям, я прежде всего хочу сказать, 
что за последние несколько лет они явно ухудши­
лись. Установленные причины недугов, от кото­
рых страдают международные отношения, много­
численны и разнообразны. Они включают как кри­
зис многостороннего подхода в международных 
отношениях и распространение вооружений, со­
провождающиеся выдвижением побудительных 
мотивов его применения, так и крах совместных 
усилий, предпринимаемых после второй мировой 
войны; как растущее пренебрежение к фундамен­
тальным нормам и принципам международного 
права, так и распространившуюся широко — даже 
слишком широко — тенденцию прибегать к неза­
конным действиям, основанным на конфронтации, 
угрозах, насилии и, к сожалению, интервенции.
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188. Эти негативные тенденции поощряют и облег­
чают действия, противоречащие принципу пол­
ного уважения суверенитета и независимости 
государств, в особенности малых государств.

189. Интервенционистские действия предприни­
маются все чаще и чаще. Это является одновре­
менно как причиной, так и следствием кризиса в 
международных отношениях, отличительной чер­
той многих конфликтов. Характерные примеры 
многочисленны; мы видим их на Ближнем Востоке 
и в Европе, в Африке и в Латинской Америке.

190. Невмешательство во внутренние дела дру­
гих государств служило одной из главных опор и 
руководящих принципов системы устойчивых меж­
дународных отношений. Объявление интервенции 
вне закона лежит в основе ряда международных 
документов, принятых нашей международной Ор­
ганизацией на протяжении многих лет. Самым по­
следним из этих документов является Декларация 
о недопустимости интервенции и вмешательства во 
внутренние дела государств, принятая на тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция 
36/103, приложение]. Эта Декларация пред­
ставляет собой всеобъемлющий документ, коди­
фицирующий права и обязанности государств, ко­
торые вытекают из принципа невмешательства.
191. И все же невмешательство, хотя оно и явля­
ется общественным и фундаментальным принци­
пом международных отношений, все чаще соблю­
дается только на словах. За последние годы полу­
чил применение весь набор средств вмешательст­
ва — от открытых военных действий до более ко­
варных и тонких методов косвенного давления 
и тактики дестабилизации.
192. Мотивы интервенции в разных случаях раз­
личны. Однако можно выделить некоторые полу­
чившие распространение стереотипы. Некоторые 
страны манипулируют противоречиями локального 
характера и используют международные конфлик­
ты в своих более широких геостратегических ин­
тересах. Кроме того, интервенция нередко направ­
лена на подавление национально-освободительно­
го движения и борьбы против колониализма. Не 
менее распространены интервенционистские дейст­
вия, предпринимаемые для достижения экспан­
сионистских амбиций: территориальных, идеологи­
ческих и экономических.
193. Есть страны, обладающие достаточными 
людскими и материальными ресурсами, чтобы 
обеспечить своему народу надлежащий удовле­
творительный уровень жизни. Тем не менее неко­
торые из этих стран в припадке алчности — иначе 
это и не назовешь — стремятся захватить терри­
торию и природные ресурсы своих соседей. Пре­
следуя свои экспансионистские цели, такие стра­
ны не считаются со священными принципами и 
нормами международного правопорядка, ко­
торый с таким трудом устанавливался на протяже­
нии многих лет.
194. Но если мы решаем запретить вмешатель­
ство в качестве орудия политики в отношениях

между государствами, то возникает настоятель­
ная необходимость укрепить коллективную без­
опасность и продвинуть вперед дело разоружения. 
Вторая специальная сессия, посвященная разору­
жению, проходившая здесь в июне этого года, не 
оправдала больших надежд наших народов на 
установление такого мира, который был бы свобо­
ден от призрака влекущего за собой катастро­
фу применения разрушительного оружия, находя­
щегося в распоряжении человека. И это происхо­
дит в то время, когда мы являемся свидетелями 
распространения и совершенствования множе­
ства систем оружия массового уничтожения.

195. Отнюдь не в пользу некоторых великих дер­
жав говорит тот факт, что перед лицом широких 
выступлений общественности во всем мире в поль­
зу разоружения они не проявили необходимого по­
литического здравого смысла, чтобы облегчить 
достижение договоренности по различным пробле­
мам разоружения и разработать всеобъемлющую 
программу разоружения.

196. Недавние зверства, которыми сопровожда­
лось безжалостное вторжение Израиля в Ливан, и 
бессмысленные убийства ни в чем не повинных 
мужчин, женщин и детей в Западном Бейруте дела­
ют еще более настоятельной необходимость все­
объемлющего, справедливого и прочного урегули­
рования обстановки на Ближнем Востоке и реше­
ния вопроса о Палестине. За последнее время 
среди народов окрепло осознание острой необхо­
димости покончить с диаспорой палестинского на­
рода и добиться создания в Палестине государства 
для палестинцев, как это предусмотрено в ра­
нее принятых резолюциях Ассамблеи.

197. Позвольте мне еще раз заявить о позиции 
Гайаны: приобретение территорий силой не может 
иметь оправданий; палестинский народ под руко­
водством своего подлинного представителя — Ор­
ганизации освобождения Палестины — должен 
добиться восстановления своих прав; всем госу­
дарствам в регионе должна быть обеспечена воз­
можность жить в мире и безопасности.

198. Такую же решимость мы должны проявлять 
и в отношении расистского образования в Прето­
рии. Намибия должна получить независимость в 
соответствии с резолюцией 435 (1978) Совета 
Безопасности, и не может быть и речи о каких-либо 
дополнительных условиях. Южная Африка долж­
на оставить Намибию без промедления. Вместе с 
тем Южной Африке следовало бы проявлять пол­
ное уважение к суверенитету и территориальной 
целостности соседних независимых африканских 
государств. В самой Южной Африке система апар­
теида и бантустанизации подлежит безоговороч­
ному осуждению. Члены международного сооб­
щества на индивидуальной и коллективной осно­
ве должны воздержаться от предоставления помо­
щи расистам в Южной Африке для проведения 
ими политики угнетения.

199. К сожалению, трагическое положение, в ко­
тором находится разобщенный Кипр, не измени-



26-е заседание — 11 октября 1982 года 613

Л О С Ь , несмотря на тот факт, что Ассамблея в  своей 
резолюции 3212 (XXIX) установила план и надле­
жащие сроки вывода иностранных войск и прими­
рения общин на этой территории. Гайана всячески 
поддерживает Генерального секретаря в его не­
устанных поисках срочного урегулирования. Мы 
также поддерживаем предложения, выдвинутые 
президентом Кипра на Генеральной Ассамблее 
[2/-е заседание].

200. Аналогичным образом народ Кореи заслужи­
вает нашей поддержки в деле мирного воссоедине­
ния своей территории без постороннего вмешатель­
ства. Гайана продолжает призывать к осуше- 
ствлению положений совместного коммюнике от 4 
июня 1972 года а также недавних конструктив­
ных предложений, выдвинутых Корейской Народ­
но-Демократической Республикой.

201. Мы особенно озабочены продолжаюшейся 
войной между Ираком и Исламской Республикой 
Иран. Мы призываем к неукоснительному выпол­
нению соответствуюших резолюций Совета Без­
опасности, касаюшихся этого вопроса, особен­
но резолюций 514 (1982) и 522 (1982).

202. Центральная Америка и Карибский бас­
сейн и, более того, вся Латинская Америка нахо­
дятся в состоянии брожения. Это состояние уже пе­
решло в настоящую войну, которая унесла и про­
должает уносить много молодых жизней. Стра­
нам Центральной Америки и Карибского бас­
сейна по-прежнему угрожают дестабилизация и 
вооруженное вмешательство. Стремление народов 
этих стран к переменам встречает отчаянное со­
противление объединенных сил местных заинтере­
сованных кругов и их сторонников за границей. 
Проводится в жизнь тшательно продуманная по­
литика давления и запугивания, цель которой — 
идеологическое подчинение этих стран. Гайана 
твердо убеждена, что система мирных и устой­
чивых отношений в регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна обязательно должна быть 
основана на прекрашении всех видов экономи­
ческого давления и политического вмешательства 
и на уважении идеологического плюрализма. Ка­
рибский бассейн должен стать зоной мира.

203. В своем заявлении на 5-м заседании Ассамб­
леи министр иностранных дел Венесуэлы подроб­
но остановился на отношениях между двумя наши­
ми странами. К сожалению, в этой речи содержа­
лись вопиюшие искажения фактов и дерзкие вы­
пады, граничашие с клеветой. Она была тенден­
циозна и характеризовалась вольным обрашением 
с историческими фактами.

204. В прошлом году наш премьер-министр г-н 
Птолеми А. Рид, выступая на Ассамблее, ясно из­
ложил историю наших отношений с Венесуэлой. 
Большое влияние на характер этих отношений ока­
зало стремление Венесуэлы к пересмотру границ 
между нашими двумя странами — тех границ, ко­
торые были установлены Договором 1899 года и 
демаркированы в период с 1901 по 1905 год.

205. Министр иностранных дел Венесуэлы заявил, 
что требование Венесуэлы основывается не на тер­
риториальных притязаниях и не на стремлении 
овладеть богатствами других стран, а лишь на не­
обходимости исправить допушенную по отноше­
нию к ней историческую несправедливость. И Ве­
несуэла отстаивает это утверждение как преемник 
испанской колониальной империи. Он также утвер­
ждает, что Гайана отказывается признать необ­
ходимость этого пересмотра, потому что хочет вос­
пользоваться плодами британского колониального 
империализма.
206. Вряд ли Гайане стоит давать отпор этим лжи­
вым измышлениям Венесуэлы. К тому же репута­
ция нашей страны, занимаюшей антиимпериали­
стическую позицию, хорошо известна. Моя страна 
проводит антиимпериалистическую политику в со­
ответствии с принципами движения неприсоедине­
ния, полноправным членом которого она является.

207. Министр иностранных дел Венесуэлы, отри­
цая наличие каких-либо мотивов алчности и экс­
пансионизма и отстаивая территориальные при­
тязания своей страны, утверждал, что в районе 
Эссекибо, на который претендует Венесуэла, не 
было обнаружено никаких полезных ископаемых. 
Дело обстоит далеко не так: недавно там была 
обнаружена нефть, наши золотые и алмазные руд­
ники давно уже играют роль центров экономиче­
ской деятельности и ведутся активные работы по 
оценке наших запасов урана. И это лишь немногие 
примеры, которые Венесуэле отлично известны.

208. Учитывая эту деятельность и сушествуюшие 
природные ресурсы, можем ли мы согласиться с 
точкой зрения Венесуэлы, что район Эссекибо 
лишен полезных ископаемых? И следует ли 
нам считать, что ее притязания на эту землю, на­
род которой к тому же принадлежит к иной 
культуре, мотивируются лишь стремлением испра­
вить историческую несправедливость? Мы убежде­
ны, что территориальные притязания Венесуэлы — 
это не имеющая никаких оправданий попытка 
удовлетворить свою алчность к приобретению зем­
ли и ресурсов других стран.

209. Министр иностранных дел Венесуэлы утвер­
ждал также, что его страна не совершала агрес­
сии против Гайаны. Не могу допустить, чтобы 
это заявление было оставлено без ответа. Более 
того, оно должно быть категорически отвергнуто. 
Факты говорят сами за себя.

210. Может ли Венесуэла отрицать, что ее вой­
ска по-прежнему занимают территорию Гайаны, 
которую они захватили силой в 1966 году? Может 
ли Венесуэла честно — и я подчеркиваю слово 
«честно» — отрицать, что имели место многочис­
ленные случаи нарушения нашего воздушного и 
сухопутного пространства самолетами и воору­
женными силами Венесуэлы? А как насчет направ­
ленных против нас действий Венесуэлы в экономи­
ческой области? Может ли Венесуэла отрицать, что 
она пыталась отговорить правительства и органи­
зации как развитых, так и развивающихся стран
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ОТ участия в экономическом развитии Гайаны, осо­
бенно в той части нашей территории, на которую 
она претендует? Может ли Венесуэла отрицать, что 
в июне прошлого года, когда мы готовились к 
всемирной конференции по новым и возобновляе­
мым источникам энергии, ее министр иностранных 
дел направил письмо президенту Всемирного бан­
ка, в котором выступил против строительства гид­
роэлектростанции в районе Верхняя Мазаруни в 
Гайане на том лишь основании, что плотина долж­
на быть построена в районе, на который претенду­
ет Венесуэла, и что для Г айаны он не имеет важно­
го экономического значения? И может ли она отри­
цать, что такое действие было предпринято после 
того, как Всемирный банк оценил этот проект как 
экономически и технически целесообразный? Раз­
ве это не экономическая агрессия?
211. Имеется целый ряд международных догово­
ров и правовых документов, касающихся погра­
ничных вопросов между Гайаной и Венесуэлой. 
Самым важным из них является арбитражное ре­
шение 1899 года, которое все стороны, включая 
Венесуэлу, согласились принять в соответствии с 
ранее заключенным договором в качестве «полно­
го, окончательного и совершенного урегулирова­
ния». Как я уже говорил, согласно этому решению 
граница была демаркирована и зарегистрирована 
в отдельном соглашении в 1905 году. Существует 
также Женевское соглашение 1966 года®, имею­
щее целью разрешение спора, «возникшего в ре­
зультате утверждения Венесуэлы о том, что ар­
битражное решение 1899 года является недействи­
тельным».
212. В соответствии с этим соглашением Гайана и 
Венесуэла для урегулирования своего спора долж­
ны были избрать одно из средств, предусмотренных 
в статье 33 Устава Организации Объединенных 
Наций. Венесуэла предложила переговоры; мы 
предложили урегулирование в судебном порядке и 
рекомендовали обратиться в Международный Суд. 
К сожалению, Венесуэла не только оспорила пра­
вомерность нашего обращения в Международный 
Суд, но постоянно отказывалась рассмотреть на­
ше предложение об урегулировании в судебном 
порядке. Вследствие этого наши две страны в стро­
гом соответствии с положениями Женевского со­
глашения должны теперь рассмотреть вопрос о вы­
боре надлежащего международного органа, ко­
торый определил бы средства урегулирования.
213. После заключения Женевского соглашения в 
1966 году Венесуэла неоднократно нарушала его. 
Я уже ссылался на некоторые из этих наруше­
ний. Вопреки этим провокациям, Гайана, следуя 
своей политике верности юридически обязатель­
ным договорам и стремясь к миру и добрососед­
ству, готова и впредь соблюдать Женевское согла­
шение и выполнять вытекающие из этого Согла­
шения обязательства. На прошлой неделе, в пят­
ницу, Гайана предложила Венесуэле, чтобы наши 
две страны во исполнение этого Соглашения поста­
рались договориться о надлежащем международ­
ном органе, который определил бы метод мирного 
урегулирования.

214. Существует ряд региональных органов, од­
ни из которых могут быть неприемлемыми для Ве­
несуэлы, другие — неприемлемыми для нас. Одна­
ко имеются три органа, пользующихся таким 
международным авторитетом, что, по нашему мне­
нию, любой из них должен быть приемлем для 
обеих сторон. Этими органами являются: Между­
народный Суд, Совет Безопасности и Генераль­
ная Ассамблея Организации Объединенных На­
ций.
215. Поэтому мы сейчас предлагаем правитель­
ству Венесуэлы рассмотреть вопрос об обращении 
в один из этих органов. Гайана полагает, что меж­
дународный авторитет этих органов свидетельству­
ет в их пользу. Мы испытываем к ним доверие. 
Мы надеемся, что Венесуэла будет готова по­
ступить таким же образом.
216. Позвольте мне привести слова нашего пре­
мьер-министра, сказанные им на тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи:

«Нашим единственным желанием является 
установление мира, согласия и дружбы с наро­
дом Венесуэлы, стремления которого к справед­
ливой и счастливой жизни мы разделяем и 
вместе с которым мы можем содействовать раз­
витию нашего региона и нашего континента» 
[12-е заседание, пункт 64].

Гайана по-прежнему привержена этой цели.
217. В сложных условиях, в которых находится 
международное сообщество, движение неприсо­
единения продолжает играть важную благотвор­
ную роль. Сейчас, когда мы выступаем против ин­
тервенции и вмешательства, неприсоединившиеся 
страны сознают, что предпринимаемые извне по­
пытки, направленные на разобщение и осуще­
ствление подрывных действий против нас, будут 
продолжаться. Но мы должны решительно и бес­
компромиссно придерживаться наших принципов и 
нашей политики.

218. Система Организации Объединенных Наций, 
несмотря на все ее несовершенство, все же вопло­
щает для человечества самую большую надежду 
на установление такого режима международных 
отношений, который основывался бы на правовых 
нормах.
219. В своем смелом докладе о работе Органи­
зации Генеральный секретарь не только проана­
лизировал слабости этой системы, но и выдвинул 
конструктивные предложения по повышению ее 
жизнеспособности и действенности. Падение авто­
ритета Организации Объединенных Наций и 
ослабление доверия к ней являются в такой же ме­
ре следствием определенных недостатков самой си­
стемы, в какой и результатом растущей тенден­
ции увеличивающегося числа стран принижать 
роль Организации и игнорировать ее решения.

220. Наш долг перед собой и перед Генеральным 
секретарем — серьезно задуматься над данной им 
оценкой международной обстановки, над его мне­
нием о кризисе доверия, который угрожает Ор­
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ганизации Объединенных Наций, и над различны­
ми выдвинутыми им идеями относительно акти­
визации процесса многосторонней дипломатии. 
Мы считаем, что возможность, которую предо­
ставляет для этого нынешняя сессия, должна быть 
полностью использована. Гайана поддерживает 
его предложения. Нас особо интересуют его до­
воды в пользу такой роли Совета Безопасности, 
которая выдвигала бы на первый план превентив­
ные, а не ответные действия.

221. Выступая 5 октября 1982 года в городе Бра­
зилия, наш президент сказал:

«Я полагаю, что для нас настало время вновь 
рассмотреть возможность создания сил безопас­
ности Организации Объединенных Наций, обла­
дающих достаточными полномочиями и мощью, 
чтобы предупреждать агрессию и предотвра­
щать перерастание споров в вооруженные кон­
фликты».

222. Человек стремится не допустить гибели на­
шей планеты и жить в мире со своими собратьями. 
Наша задача как представителей правительств со­
стоит в том, чтобы претворить в жизнь это стрем­
ление. Осуществление этой задачи требует от нас 
проведения серьезного диалога, совместных дей­
ствий, соблюдения норм международного права и 
претворения в жизнь принципа мирного сосуще­
ствования. История, я думаю, осудит нас, если 
мы не попытаемся создать более безопасный мир, 
в котором преобладала бы справедливость.

223. Г-н МАШИНГАЙДЗЕ (Зимбабве) (говорит 
по-английски): Мне выпала честь огласить Ас­
самблее заявление Республики Зимбабве от име­
ни нашего министра иностранных дел, которому 
из-за неотложных дел пришлось уехать на роди­
ну. Привожу текст заявления.

224. Правительство и народ Республики Зимбабве 
горячо приветствуют Генерального секретаря и все 
делегации и желают успеха в работе этой сессии. 
Я хотел бы воспользоваться предоставленной мне 
возможностью, чтобы поздравить г-на Холлаи по 
поводу его избрания на пост Председателя трид­
цать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Я 
лично и члены моей делегации желают ему вся­
ческих успехов в исполнении очень важных обя­
занностей, которые возложила на него Ассамблея. 
Он, безусловно, может рассчитывать на сотрудни­
чество моей делегации. Я хотел бы присоединить­
ся к предыдущим ораторам, воздавшим должное 
г-ну Киттани из Ирака за умелое руководство ра­
ботой тридцать шестой сессии Генеральной Ас­
самблеи, а также работой специальных сессий.

225. Мне впервые представилась возможность 
лично поздравить г-на Переса де Куэльяра по по­
воду его избрания на самый высокий пост в Орга­
низации, и я хочу воспользоваться этой возможно­
стью. Разумеется, я делаю это в дополнение к 
тем поздравлениям и добрым пожеланиям, ко­
торые правительство Зимбабве направило Гене­
ральному секретарю по обычным каналам сразу же

после его избрания, а также во время недавней 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по­
священной разоружению. Правительство Респуб­
лики Зимбабве особенно радо его избранию по це­
лому ряду причин: прежде всего, мы высоко ценим 
его личные качества и выдающиеся дипломатиче­
ские способности, которые хорошо известны всем 
на этой Ассамблее; не меньшее значение имеет и 
то, что его избрание — это большая честь для его 
страны — Перу, а также для движения неприсо­
единения и для стран «третьего мира».

226. Невозможно отрицать тот факт, что тридцать 
седьмая сессия Генеральной Ассамблеи проходит 
на фоне серьезного обострения международной 
обстановки. Я хотел бы остановиться на некоторых 
обстоятельствах, которые способствуют нагнета­
нию этой атмосферы страха, напряженности и не­
устойчивости в нашем мире. При этом я искренне 
надеюсь, что по завершении нынешней сессии все 
мы, как отдельные лица, так и государства, вновь 
подтвердим свою приверженность высоким прин­
ципам Устава и всеобщего мира.

227. Неудержимая гонка вооружений, и в особен­
ности гонка ядерных вооружений, если ее быстро и 
решительно не остановить, может привести лишь к 
ядерному конфликту, результатом которого бу­
дет полное уничтожение нашей планеты, и, как уже 
предостерегал Генеральный секретарь в своем 
докладе о работе Организации, после ядерной ка­
тастрофы вряд ли что-нибудь уцелеет. Поэтому 
мы должны напомнить самим себе, что речь идет 
прежде всего о выживании человечества. До сих 
пор, однако, нам удавалось избежать этой войны, 
в которой не будет ни победителей, ни побежден­
ных. Это, вероятно, объясняется тем, что мир, к 
счастью, еще не произвел на свет таких безум­
ных и бездушных политических деятелей, чьим 
желанием было бы вписать свои имена на страни­
цы истории, которые никто никогда не сможет 
прочитать.

228. Предыдущие ораторы уже отмечали, что дру­
гой серьезной угрозой миру и безопасности во всем 
мире является производство и накопление более 
совершенных видов обычного оружия. Хотя стра­
нам хорошо известна разрушительная мощь та­
кого бесчеловечного оружия, некоторые из тех, кто 
обладает этим оружием, по-видимому, готовы при­
менить его для реализации своих так называемых 
национальных интересов и целей, достижение ко­
торых, надо полагать, было бы возможно с помо­
щью более приемлемых средств в соответствии с 
международным правом цивилизованных стран. 
В действительности страны, обладающие этим 
опасным и смертоносным оружием, часто занима­
ют позиции, которые сводят на нет посреднические 
усилия и меры по поддержанию мира, осуществляе­
мые Организацией Объединенных Наций и други­
ми международными организациями, занимающи­
мися поиском мирных решений конфликтов. Такая 
судьба постигла многие органы: Совет Безопасно­
сти, движение неприсоединения и различные меж­
дународные и региональные организации. В боль­
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шинстве конфликтов, уЬрожающих региональной и 
международной стабильности, миру и безопас­
ности, например на Ближнем Востоке, в Персид­
ском заливе, недавно в Южной Атлантике, в Аф­
ганистане, а также в Юго-Восточной Азии или на 
юге Африки — и это далеко не полный перечень 
районов, где царят напряженность и конфликты,— 
резолюции и решения упомянутых организаций 
чаще игнорируются и нарушаются, чем выпол­
няются.

229. Народ Зимбабве, как и все миролюбивые на­
роды мира, возлагал большие надежды на вторую 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи по 
разоружению. Мы глубоко разочарованы тем, что 
эта сессия не принесла сколько-нибудь ощутимых 
результатов. Однако несмотря на провал специаль­
ной сессии мы все же глубоко убеждены в том, 
что у международного сообщества нет другого пу­
ти, кроме как продолжать усилия по достижению 
контроля над вооружениями, ведущего в конечном 
счете к полному разоружению. Это не только обес­
печит мир странам и проживающим в них людям, 
но и, безусловно, приведет к переоценке ценностей 
и к пересмотру искаженного представления о при­
оритетах при распределении скудных ресурсов на­
шей планеты. Так, например, мы убеждены, что 500 
млрд. долларов США, которые ежегодно растра­
чиваются на оружие, несущее смерть и разруше­
ния, можно было бы направить на осуществление 
национальных, региональных и межрегиональных 
проектов развития, призванных принести народам 
помощь, а не уничтожение.
230. Мы не пытаемся создать здесь, на Ассамблее, 
впечатление, что успех в деле контроля над воору­
жениями или разоружение создадут мир, свобод­
ный от напряженности и даже конфликтов. Они 
будут существовать всегда. Речь идет лишь о том, 
что значительно уменьшится соблазн прибегать 
бездумно к силе или угрозе ее применения при ре­
шении политических споров между странами.

231. Беглый обзор положения в различных регио­
нах мира и в особенности общей политической 
обстановки со всей ясностью покажет, как далеко 
мы отошли от того пути, тех идеалов и целей, ко­
торые вдохновляли авторов Устава этой великой 
Организации, членами которой мы с гордостью яв­
ляемся. Я хотел бы начать этот обзор с обстанов­
ки, сложившейся на юге Африки. Там режим апар­
теида расистской Претории по-прежнему прово­
дит политику подавления и репрессий против чер­
ного большинства Южной Африки. Этот же ра­
систский режим продолжает незаконную оккупа­
цию Намибии в нарушение резолюций, решений и 
деклараций нашей Организации, ОАЕ и движе­
ния неприсоединения и вопреки воле и требовани­
ям народа Намибии.
232. Когда в 1978 году пять стран Запада в соста­
ве так называемой западной контактной группы 
смогли убедить Совет Безопасности принять хо­
рошо известную резолюцию 435 (1978), они утвер­
ждали, что это предложение откроет перспективы 
немедленного мирного прекращения незаконной

колонизации Намибии расистской Южной Афри­
кой. С того времени резолюция 435 (1978) дейст­
вительно получила всеобщее признание в качестве 
единственной справедливой, практичной и реали­
стичной основы для мирного урегулирования во­
проса о независимости Намибии. Уже были пред­
приняты усилия по осуществлению этого плана, с 
которым согласился и незаконный режим. Тем не 
менее Намибия все еще остается оккупированной.
233. Я хотел бы кратко остановиться на совсем 
недавних усилиях, предпринятых «прифронтовы­
ми» государствами, Нигерией и СВАПО, с од­
ной стороны, и контактной группой западных 
стран и Южной Африкой — с другой. «Прифрон­
товые» государства, Нигерия и СВАПО, сотрудни­
чая в реализации этих усилий, искренне надеялись 
на то, что они обеспечат выполнение плана Орга­
низации Объединенных Наций, изложенного в ре­
золюции 435 (1978) Совета Безопасности. Во вре­
мя неудавшейся женевской конференции в 1981 го­
ду и после нее контактная группа западных стран 
сообщила всем заинтересованным сторонам, что 
Южная Африка испытывает определенные опа­
сения, которые необходимо рассеять до осущест­
вления плана Организации Объединенных На­
ций о предоставлении независимости Намибии. 
Нас в дальнейшем убеждали, что, как только эти 
так называемые опасения будут рассеяны. Южная 
Африка начнет сотрудничать в деле претворения 
в жизнь резолюции 435 (1978).

234. Мы можем без малейших колебаний заявить, 
что все участники недавних консультаций, вклю­
чая саму Южную Африку, пришли в конечном сче­
те к согласию, что все ее опасения относитель­
но резолюции 435 (1978) были полностью рассея­
ны. Иными словами, все проблемы и вопросы, ка- 
саюшиеся резолюции 435 (1978) и выполнения 
плана Организации Объединенных Наций, были 
обсуждены и полностью разъяснены к удовлетво­
рению всех заинтересованных сторон, включая 
Южную Африку. Однако, между прочим, надо 
отметить, что Южная Африка все еше не определи­
ла, какой из двух методов выборов будет ис­
пользован в Намибии: либо принцип «один чело­
век — один голос», либо принцип пропорциональ­
ного представительства.
235. В этой связи необходимо подчеркнуть, что 
СВАПО неоднократно подтверждала свою го­
товность подписать соглашение о прекрашении ог­
ня и принять участие в свободных и справедливых 
выборах под наблюдением Организации Объ­
единенных Наций, как это предусмотрено в плане 
Организации. Как, очевидно, помнят присутствую­
щие здесь представители, такой была позиция 
СВАПО после неудавшейся женевской конферен­
ции 1981 года.

236. В таком случае у членов Генеральной Ассамб­
леи, должно быть, возникнет вопрос: что же меша­
ет прогрессу в деле осушествления резолюции 435 
(1978) Совета Безопасности? «Прифронтовые» 
государства, Нигерия и СВАПО давно готовы 
приступить в любой момент к следуюшему эта­
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пу, как только будет определен метод выборов. 
СВАПО необходимо это знать, чтобы надлежа­
щим образом подготовиться к выборам.

237. Все сказанное до сих пор свидетельствует о 
колоссальном прогрессе на пути к мирному уре­
гулированию вопроса о Намибии. Позвольте мне 
также сказать, что этот прогресс в значительной 
степени объясняется стремлением СВАПО к со­
трудничеству и духом оптимизма и энтузиазма, 
возникшим в столицах западных государств — 
членов контактной группы в период, предшество­
вавший консультациям, и в течение шести недель 
их проведения. Однако весь этот энтузиазм и нали­
чие доброй воли могут быть скоро утрачены, если 
Южная Африка и некоторые члены контактной 
группы западных стран будут придумывать пред­
логи для откладывания осуществления резолю­
ции 435 (1978) Совета Безопасности.

238. В этой связи позвольте мне внести полную 
ясность в вопрос, касающийся позиции Зимбабве. 
Я имею в виду политику «увязки и параллелизма», 
которая была сформулирована, с тем чтобы пре­
вратить вывод кубинских войск из Народной Рес­
публики Анголы в предварительное условие пре­
доставления независимости Намибии. Эта страте­
гия, не имеющая никакого отношения к резолюции 
435 (1978) Совета Безопасности и разработан­
ная отдельными членами контактной группы и ре­
жимом апартеида Южной Африки для удовлетво­
рения их собственных интересов, совершенно не­
приемлема для Зимбабве. Увязывание вопроса о 
присутствии кубинских войск в Анголе с вопросом 
о Намибии — это незаконное и неприемлемое вме­
шательство в двусторонние отношения между суве­
ренными государствами — Анголой и Кубой, кото­
рые являются членами этой Организации и дви­
жения неприсоединения. Более того, тем, кто раз­
деляет эту нелепую и абсурдную точку зрения, 
следует напомнить, что, хотя расистская и коло­
ниалистская Южная Африка постоянно совер­
шает акты агрессии против Народной Республики 
Анголы, кубинские войска никогда не вступали 
на землю Южной Африки.

239. Что касается отвратительной системы апар­
теида в самой Южной Африке, то позиция Зимбаб­
ве хорошо известна. Мы всегда заявляли, что на­
стаиваем на полной ликвидации режима апарте­
ида и правления расистского меньшинства в этой 
части нашего региона. Вместо этого мы требуем со­
здания такой демократической системы правления, 
при которой все люди, вне зависимости от расы, 
религии, языка и пола, считались бы равноправны­
ми гражданами своей страны. Мы призываем руко­
водителей режима апартеида в Претории вступить 
в переговоры с законным руководством угнетенно­
го и эксплуатируемого черного большинства с 
целью выработки путей и средств установления 
системы правления, гарантирующей каждому 
гражданину Южной Африки свободу и социаль­
ную справедливость. Недавно выдвинутое пред­
ложение о так называемом президентском совете, 
обеспечивающем ограниченное представительство

южноафриканцам смешанной расы и азиатам, со­
вершенно неприемлемо для народа Южной Афри­
ки, вставшего на путь решительной поддержки во­
оруженной борьбы, которую ведут его освобо­
дительные силы.

240. Правительство и народ Зимбабве поддержи­
вают борьбу освободительного движения в Юж­
ной Африке за свободу, равенство и социальную 
справедливость. Мы решительно осуждаем расист­
ский режим Претории, который продолжает дер­
жать в заключении Нельсона Манделу и других 
законных руководителей народа Южной Африки. 
Это тюремное заключение и многочисленные по­
литические убийства, совершаемые расистскими 
правителями в отношении противников этой не­
справедливой системы, являются также нарушени­
ем прав человека. Мы призываем международное 
сообщество расширять свою материальную, мо­
ральную, дипломатическую и политическую под­
держку сражающегося народа Южной Африки в 
его благородных усилиях, направленных на осво­
бождение от гнета апартеида.

241. В отчаянных попытках сорвать процесс осво­
бождения Намибии и ликвидации системы апар­
теида в своей стране режим угнетения проводит 
кампании по дестабилизации положения в неза­
висимых и суверенных соседних государствах — в 
Анголе, Ботсване, Лесото, Мозамбике, Замбии и 
Зимбабве. Экономический шантаж, запугивание и 
саботаж, политическая пропаганда и подрывные 
действия, открытая военная агрессия и использо­
вание наемников — вот та обычная тактика, ко­
торая используется апартеидом в его кампании по 
региональной дестабилизации. Как хорошо извест­
но членам Ассамблеи, вот уже целый год воору­
женные силы режима оккупируют часть террито­
рии Анголы, и имеются достаточно убедительные 
данные, свидетельствующие о том, что планиру­
ются дальнейшие провокации.
242. Неудавшийся в начале этого года государст­
венный переворот с целью свержения законно­
го правительства Республики Сейшельские Остро­
ва, который подготовили наемники преступного ре­
жима Претории, также является составной ча­
стью этой кампании по дестабилизации. То же 
самое относится и к комплектованию, обучению, 
снаряжению и поддержке раскольнических груп­
пировок в ряде соседних независимых государств 
с целью противодействия их законным прави­
тельствам.
243. Позиция Зимбабве в отношении попыток де­
стабилизации положения в соседних государствах, 
предпринимаемых режимом апартеида Южной 
Африки, заключается в том, что эти попытки не 
помешают нам придерживаться объявленной на­
ми политики оказания моральной и материаль­
ной поддержки освободительной борьбе в этой 
стране. Зимбабве требует от режима Претории не­
медленного прекращения кампании по дестабили­
зации, направленной против наших стран. Этот ре­
жим должен незамедлительно и безоговорочно вы­
вести свои войска из Анголы. Необходимо пред­
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упредить правительство белого меньшинства Юж­
ной Африки, где господствует система апартеида, 
о том, что ни одна страна не имеет права без­
наказанно нарушать международное законода­
тельство.
244. Прежде чем завершить рассмотрение проб­
лем африканского континента, я хотел бы обра­
титься к вопросу о Западной Сахаре. Ассамблее 
известно, что этот вопрос давно стоит на повестке 
дня ОАЕ и Организации Объединенных Наций. 
Народ Сахарской Арабской Демократической Рес­
публики заслуживает более действенной поддерж­
ки в своей справедливой борьбе за самоопределе­
ние в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Гене­
ральной Ассамблеи. Правительство Республики 
Зимбабве убеждено в справедливости дела на­
рода Западной Сахары, и поэтому Зимбабве при­
знала Сахарскую Арабскую Демократическую 
Республику в качестве независимого и суверен­
ного государства. Мы считаем, что резолюция, 
принятая на восемнадцатой сессии Ассамблеи глав 
государств и правительств ОАЕ, состоявшейся в 
Найроби в 1981 году, и предусматривающая под­
писание соглашения о прекращении огня между 
Марокко и ПОЛИСАРИО, а также проведение ре­
ферендума под руководством нейтральных сил, 
открывают наилучшие перспективы для решения 
вопроса о Западной Сахаре.

245. Зимбабве выражает серьезную обеспокоен­
ность в связи с попытками ряда членов ОАЕ — по- 
видимому, не без подстрекательства извне,— рас­
колоть эту организацию, а тем самым и парализо­
вать ее деятельность.

248. Мы считаем, что палестинцы, как и их ливан­
ские братья и сестры, заслуживают самой высо­
кой похвалы за мужество, стойкость и решитель­
ность перед лицом неприкрытой агрессии и запу­
гиваний со стороны сионистского Израиля. Зим­
бабве преклоняется перед ними, в особенности пе­
ред доблестными вооруженными силами ООП, ко­
торые на протяжении нескольких недель храбро 
защищали свой народ от сионистских палачей.

249. Нам хотелось бы выразить глубокую обеспо­
коенность по поводу еще одной проблемы Ближне­
го Востока — непрекращающегося конфликта 
между Исламской Республикой Иран и Ираком. 
Мы искренне надеемся, что и в этом районе, где 
существует серьезная угроза региональной ста­
бильности и безопасности, восторжествует мир.

250. Положение в Афганистане также вызывает 
тревогу Организации, и мы считаем необходимым 
вновь подтвердить нашу позицию в отношении это­
го вопроса. Мы сознаем срочность политического ( 
урегулирования и считаем, что оно достижимо 
лишь на основе вывода иностранных войск и 
прекращения всякого влияния и давления извне. 
Поэтому мы призываем всех, кто имеет отношение 
к проблеме Афганистана, уважать его независи­
мость, суверенитет и статус неприсоединивше- 
гося государства.

246. За прошедшие месяцы мы стали свидетелями 
трагического обострения обстановки на Ближ­
нем Востоке. Ужасными проявлениями этого обо­
стрения явились вторжение сионистского Изра­
иля в Ливан, его оккупация и массовое убийство 
тысяч ни в чем не повинных политических бежен­
цев в лагерях Сабра и Шатила 16 и 17 сентября. 
Цивилизованное международное сообщество глу­
боко потрясено и возмущено этим актом геноцида, 
являющимся преступлением против человече­
ства. Садизм преступников можно сравнить лишь 
с жестокостью нацистов по отношению, как это ни 
парадоксально, к еврейскому народу во время вто­
рой мировой войны. Несомненно, мир не может ве­
сти себя так, словно тысячи беззащитных мужчин, 
женщин и детей в этих двух лагерях погибли в ре­
зультате стихийного бедствия. Варварская рас­
права была запланирована и осуществлена сио­
нистским правительством. Это правительство и его 
приспешники, которые могли бы при желании 
предотвратить массовое убийство, должны быть по 
заслугам наказаны международным сообще­
ством за это преступление против человечества.

251. Что касается Кипра, то и здесь Зимбабве на­
деется на прекращение всех форм интервенции 
и иностранного вмешательства, что позволило бы 
народу этой республики определить в условиях 
свободы свое будущее. Правительство Зимбабве 
решительно поддерживает независимость Кип­
ра, его суверенитет, территориальную целостность 
и статус неприсоединившегося государства, еди­
ного и неделимого. Мы разделяем беспокойство 
выступавших до нас ораторов по поводу того, что 
диалог между общинами, проводившийся при по­
средничестве Специального представителя Гене­
рального секретаря, до сих пор не привел к каким- 
либо ощутимым результатам.

247. Мы неоднократно подчеркивали, что никакое 
решение ближневосточного вопроса не будет при­
емлемым без признания неотъемлемого права 
народа Палестины на национальное самоопределе­
ние и создание палестинского государства под ру­
ководством ООП.

252. Еще одним районом, вызывающим тревогу во 
всем мире, является Польша. Мы считаем, что 
лишь сам народ этой страны, без давления извне, 
без интервенции и вмешательства сможет разре­
шить свои внутренние проблемы. Мы убеждены в 
том, что любое их разрешение, навязанное извне и 
против воли польского народа, совершенно не­
приемлемо.

253. Позиция Зимбабве по вопросу об обстановке 
в Юго-Восточной Азии остается неизменной. Мы 
твердо верим в мирное политическое разрешение 
кампучийской проблемы на основе принципов Ор­
ганизации Объединенных Наций и движения не­
присоединения. Поэтому мы надеемся на вывод 
всех иностранных войск с кампучийской земли, что 
позволит различным группировкам, сражающим­
ся друг с другом за власть в этом государстве, 
встретиться, чтобы обсудить свои противоречия в 
интересах страдающих народных масс и устранить 
эти противоречия.
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254. Зимбабве верит в принцип самоопределения и 
ликвидацию колониализма во всех его формах и 
проявлениях. По этой причине мы считаем недо­
пустимым военное вмешательство, осуществляе­
мое Индонезией на территории Восточного Тимо­
ра. Мы убеждены, что борьба народа Восточного 
Тимора под руководством ФРЕТИЛИН является 
справедливой и заслуживает поддержки в меж­
дународном масштабе. Мы призываем Индонезию 
вывести свои войска из Восточного Тимора.

255. Теперь я хотел бы перейти к положению 
на Корейском полуострове — еще одному вопросу, 
вызывающему особую тревогу во всем мире. Мы с 
глубоким сожалением отмечаем, что продолжа­
ется необузданное массированное наращива­
ние военного присутствия на Юге, создающее 
серьезную угрозу международному миру и без­
опасности. Противники единства Кореи и сторон­
ники мифа о двух Кореях пытаются ввести между­
народное сообщество в заблуждение своими лжи­
выми заявлениями о возможном проведении сво­
бодных и законных выборов на Юге. Этой дешевой 
пропагандой никого не обманешь, ибо все мы зна­
ем, что не может быть никаких свободных и за­
конных выборов в стране, находящейся под воен­
ной оккупацией.

256. Мое правительство, поддерживая идею пе­
реговоров между Северной и Южной Кореей, все 
же считает, что в существующих условиях никакие 
серьезные переговоры невозможны. Поэтому мы 
выступаем за немедленный вывод иностранных 
войск с Юга, что позволит создать атмосферу вза­
имного доверия между искусственно разделенными 
народами полуострова. Мы убеждены, что пред­
ложение президента Ким Ир Сена о создании 
конфедеративной системы открывает реальные 
перспективы урегулирования в этом беспокойном 
районе. Если оно будет принято, то корейский 
народ получит все возможности вступить на путь 
достижения окончательной цели — полного вос­
соединения страны.

257. Заслуживает внимания и недавний кризис на 
Фолклендских (Мальвинских) островах, располо­
женных в южной части Атлантического океана. 
В этой связи мы считаем, что можно было бы из­
бежать трагических событий, если бы участники 
конфликта придерживались принципов Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций. Зимбабве, вы­
ступающая против применения силы с целью уре­
гулирования споров между государствами, призы­
вает обе стороны к поискам мирного, справедли­
вого и долговременного урегулирования кризи­
са путем переговоров.

258. Теперь я хотел бы вкратце остановиться на 
международной экономической обстановке. Умест­
но напомнить, что идея создания нового междуна­
родного экономического порядка была выдви­
нута на четвертой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, которая 
состоялась в Алжире в 1973 году. Эта идея, обсуж­
давшаяся с тех пор на столь многочисленных за­

седаниях и конференциях, привлекает внимание 
развивающихся стран, так как она направлена на 
то, чтобы покончить с увековечением несправедли­
вого распределения мировых богатств. В про­
шлом году в этом зале моя делегация, а также де­
легации других стран выступили с предостереже­
нием об опасном ухудшении международного 
экономического положения. Это предостережение 
остается в силе и сегодня, особенно если учесть, что 
такое ухудшение может оказать крайне неблаго­
приятное воздействие на стабильность, мир и без­
опасность во всем мире.
259. Зимбабве и все развивающиеся страны на­
деялись, что возобладает дух примирения, кото­
рый приблизит проведение глобальных перегово­
ров по вопросу о новом международном экономи­
ческом порядке. Однако наши надежды оказались 
тщетными. К сожалению, до сих пор никакого про­
гресса достигнуто не было, а некоторые предста­
вившиеся возможности оказались упущенными.
260. В то время как промышленно развитые стра­
ны отказываются сотрудничать в решении это­
го жизненно важного вопроса, их собственной 
экономике не удастся избежать губительных по­
следствий одного из самых жестоких международ­
ных экономических кризисов. Однако необходимо 
отметить, что больше всего страдает экономика 
развивающихся стран. Промышленно развитые 
страны познают на собственном опыте такие явле­
ния, как инфляционный рост цен, массовая безра­
ботица, понижение валютных курсов и высокие 
процентные ставки. Медленные темпы роста также 
становятся характерной чертой их экономики. К 
сожалению, такой спад используется теперь в ка­
честве предлога для проведения политики, ориен­
тированной на решение собственных внутренних 
проблем и принятие протекционистских мер в от­
ношении товаров, экспортируемых из развиваю­
щихся стран. Мы призываем к немедленной либе­
рализации торговых отношений в пользу раз­
вивающихся стран.
261. Продолжают обостряться и проблемы пла­
тежного баланса развивающихся стран. Дефицит 
платежного баланса этих стран и в особенности 
стран, не добывающих нефть, достиг астрономи­
ческих показателей, что является отражением мно­
гочисленных кризисов, охвативших мировую эко­
номику. Очевидна необходимость перестройки 
международной валютной системы и приведения 
ее в соответствие с требованиями современной 
экономики. Основой такой системы должно стать 
участие развивающихся стран в процессе при­
нятия решений и расширение их возможностей 
оказывать влияние на демократизацию между­
народной валютной системы.

262. Вопрос энергоресурсов занимает важное ме­
сто среди проблем нашего экономического разви­
тия. Наши страны испытывают серьезные затруд­
нения при удовлетворении своих потребностей в 
нефти, и расходы, связанные с ее импортом, 
достигли беспрецедентных размеров. Однако это 
именно та область деятельности, где развитые
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страны и страны — экспортеры нефти, недавно 
вступившие на путь промышленного развития, мо­
гут сыграть решающую роль в преодолении неимо­
верных трудностей, с которыми сталкиваются раз­
вивающиеся страны, импортирующие нефть. Мы 
высоко ценим усилия, прилагаемые некоторыми 
членами Организации стран — экспортеров нефти 
с целью разрешить эту острую проблему. Но мы 
еще выше оценили бы расширение сотрудничества 
в деле разработки энергетических ресурсов, осо­
бенно новых и возобновляемых источников энер­
гии.

263. Другая проблема, вызывающая наше бес­
покойство,— это мировые запасы продуктов пи­
тания. Искоренение голода и недоедания есть и 
должно быть общим делом всех народов. Созда­
ние мировой системы продовольственной безопас­
ности и координируемой в международном плане 
системы национальных продовольственных ре­
зервов явилось бы крупным вкладом в дело устра­
нения нехватки продуктов питания и обеспечило 
бы излишки для растущего населения нашей пла­
неты.
264. Совершенно очевидно, что большинство стран 
не в состоянии избежать вредных последствий ми­
рового экономического кризиса. Более того, неко­
торые страны оказываются перед угрозой застоя и 
снижения темпов роста до абсолютного нуля. По­
этому необходимо расширить экономическое со­
трудничество и укрепить коллективную самообес­
печенность всех стран, и прежде всего развиваю­
щихся. Однако новый международный экономи­
ческий порядок будет оставаться иллюзией, пока 
развивающиеся страны не докажут, что они го­
товы и преисполнены решимости играть действен­
ную роль в международных экономических отно­
шениях.

265. В заключение я хотел бы поблагодарить Гене­
рального секретаря за его откровенный, объектив­
ный и правдивый доклад о работе Организации, 
который я уже имел возможность упомянуть в 
своем выступлении. Делегация Зимбабве полно­
стью согласна со всеми положениями этого докла­
да и решительно одобряет содержащуюся в нем 
ссылку на необходимость более критического изу­
чения деятельности Организации Объединенных 
Наций, и в первую очередь Совета Безопасности, в 
области поддержания мира. Доклад Генерального 
секретаря является для моей делегации как же­
ланным источником воодушевления, так и руко­
водством к действию в то время, когда Зимбабве 
готовится приступить к работе в составе Совета 
Безопасности. Этот доклад, несомненно, позволил 
нам вновь сконцентрировать внимание на благо­
родных целях и принципах Устава, привержен­
ность которым Зимбабве еще раз подтверждает.
266. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Некоторые представители изъявили желание вы­
ступить в порядке осуществления своего права на 
ответ. Прежде чем предоставить им слово, я хочу 
напомнить, что, согласно решению 34/401 Гене­
ральной Ассамблеи, выступления в порядке ис­

пользования права на ответ ограничиваются де­
сятью минутами и осуществляются представите­
лями с места.
267. Г-н ЛОПЕС ДЕЛЬ АМО (Куба) (говорит 
по-испански): Возражение представителя Соеди­
ненных Штатов, сделанное им в эту пятницу [24-е 
заседание] и идущее вразрез с тем, что сказал 
здесь министр иностранных дел Кубы, лишь помо­
гает вам получить лучшее представление о моей 
стране.

268. Куба входит в число 25 государств — основа­
телей движения неприсоединения и она активно 
участвовала в его работе на протяжении 21 года 
его существования. Последние три года Куба вы­
полняет обязанности председателя движения не­
присоединения по единодушному решению его 
членов. Вот что было сказано на совещании на 
уровне министров Координационного бюро непри­
соединившихся стран, состоявшемся четыре меся­
ца назад в Гаване, о работе Кубы в качестве пред­
седателя движения;

«Бюро выразило свою высокую оценку того, с 
какой тщательностью, эффективностью и стро­
гим соблюдением принципов неприсоединения 
Куба координировала работу Бюро и движения 
в своем качестве председателя, начиная с шестой 
Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, проходившей в Га­
ване в сентябре 1979 года» [см. А /37/333, 
приложение, пункт 9].

269. Кроме того, мы подчеркиваем, что у империа­
листического правительства Соединенных Шта­
тов нет никакого права определять, какая страна 
является неприсоединившейся или не является та­
ковой. Представитель Соединенных Штатов, стра­
ны, которая достигла независимости благодаря 
решающей помощи французских войск под коман­
дованием Лафайета, назвал кубинских бойцов-ин- 
тернационалистов в Анголе наемниками. В этой 
связи я процитирую выдержки из выступлений 
глав государств и правительств неприсоединив­
шихся стран на нашей пятой Конференции, со­
стоявшейся в Коломбо (Шри Л анка), касающиеся 
кубинской военной помощи народу Анголы;

«Конференция поздравила правительство и 
народ Анголы в связи с его героической и по­
бедоносной борьбой против расистских захват­
чиков Южной Африки и ее союзников и возда­
ла должное Республике Кубе и другим госу­
дарствам, помогавшим народу Анголы дать от­
пор экспансионистской и колониалистской стра­
тегии расистского режима Южной Африки и 
ее союзников»®.

270. Империалистическое правительство Соеди­
ненных Штатов беспокоит иное, а именно то, что 
«прифронтовые» государства не отреагировали на 
шантаж Вашингтона и Претории, пытавшихся 
обусловить предоставление независимости Нами­
бии выводом кубинских войск из Анголы. Но это 
правомочны решать только правительства Анголы 
и Кубы.
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271. Совещание министров иностранных дел и 
глав делегаций неприсоединившихся стран, прохо­
дившее 4—9 октября этого года в Нью-Йорке, 
заявило:

«Попытки обусловить предоставление незави­
симости Намибии выводом кубинских войск из 
Анголы несовместимы с положениями резо­
люции 435 (1978) Совета Безопасности Орга­
низации Объединенных Наций и, следователь­
но, недопустимы» [см. А /37/540, приложение I, 
пункт 25].

272. Мир, как заявил представитель Соединен­
ных Штатов, сталкивается с большими трудно­
стями. В частности, сегодня все развивающиеся 
и даже развитые страны поражены глубоким эко­
номическим кризисом, вызванным устаревшей им­
периалистической экономической системой, ко­
торая упорно ведет человечество по пути гонки 
вооружений к ядерной катастрофе и отказывается 
вести диалог относительно установления нового 
равноправного и справедливого экономического 
порядка, не желает осуществлять сотрудничест­
во между народами на благо мира и прогресса.

273. Кроме того. Соединенные Штаты в нарушение 
принципов Устава вот уже 23 года применяют все­
объемлющее экономическое эмбарго против моей 
страны и пытаются всеми средствами затруд­
нить ее внешнюю торговлю. Несмотря на это эм­
барго и вооруженные интервенции, кубинский на­
род сумел справиться с трудностями и успешно 
идет по пути развития. На Кубе нет безработи­
цы, никто не голодает, образование и здравоохра­
нение бесплатны и общедоступны. У всех граждан 
обеспеченная старость, равные права и условия 
жизни. У нас нет роскоши, и мы в ней не нужда­
емся. Мы гарантируем достойную жизнь всем ку­
бинским гражданам.
274. Экономику же Соединенных Штатов, несмот­
ря на то что она основывается на грабеже богатств 
других стран, характеризуют спад и инфляция. 
Под руководством нового хозяина Белого дома, ко­
торый любит наслаждаться отдыхом, американ­
ский народ живет все хуже и хуже. Уровень безра­
ботицы превышает 10 процентов; сокращаются 
ассигнования на социальное обеспечение; растут 
налоги; на плечи народа ложится тяжкое бремя 
самого большого военного бюджета в истории 
Соединенных Штатов Америки. В стране 25 млн. 
неграмотных, и только в Нью-Йорке 35 тыс. чело­
век ежедневно вынуждены спать на улице, бро­
шенные на произвол судьбы. В то же время неболь­
шая кучка богачей живет в роскоши. Это прави-

- тельство, при котором богачи богатеют, а бедняки 
беднеют, предлагает своему народу и всему чело­
вечеству один способ разрешения всех этих проб­
лем — войну.
275. О правах человека разглагольствуют те, 
кто сам больше всего их нарушает. На беззащит­
ные города Хиросиму и Нагасаки, несмотря на 
то что исход войны был уже предрешен, были 
сброшены атомные бомбы, унесшие сотни тысяч 
жизней женщин, мужчин и детей. Янки совершили

это преступление для того, чтобы продемонстри­
ровать всему миру свою силу. На вьетнамскую зем­
лю было сброшено столько же бомб, сколько из­
расходовано на всю вторую мировую войну.

276. Соединенные Штаты поддерживают расист­
ский режим апартеида, являются стратегически­
ми союзниками сионистского режима; именно 
они отказывают палестинскому народу в осуще­
ствлении им своих неотъемлемых прав; они приве­
ли к власти и поддерживают самые страшные ре­
жимы тирании на американском континенте; 
главным образом на их территории готовятся на­
емники; они являются вдохновителями междуна­
родных агрессий.

277. Творцы маккартизма и ку-клукс-клана под­
вергают дискриминации черное и латиноамерикан­
ское население страны и в сильной степени по­
редевшее индейское население, которое сгоняли 
с принадлежащих им земель и беспощадно истреб­
ляли. В Соединенных Штатах свобода профсоюзов 
такова, что все члены профсоюза авиадиспетче­
ров остались без работы только потому, что про­
сили повышения зарплаты; в Соединенных Шта­
тах, где столько разглагольствуют об образцовой 
демократии, только половина избирателей пришла 
отдать свои голоса на последних президентских 
выборах за кандидатов — ставленников крупных 
корпораций и предприятий, являющихся подлин­
ными хозяевами этой страны. Соединенные Ш та­
ты, где так высок уровень преступности и потреб­
ления наркотиков и где, кстати говоря, столь крас­
норечивы масштабы коррупции и показатель 
ухудшения условий жизни американского об­
щества, не имеют морального права вершить судь­
бы других. Именно Соединенные Штаты своими 
действиями пагубно влияют на обстановку в З а­
падном полушарии и во всем современном мире.
278. Всем известно, что Куба — социалистическая 
страна, которая руководствуется благородными 
идеями марксизма-ленинизма и ставит перед собой 
задачу строительства коммунистического об­
щества. Мы гордимся этим. За это мы боремся, 
ради этого живем. Мы хотим покончить с обще­
ством, разделенным на классы, где одним принад­
лежит все, другим — ничего, где есть богатые и 
бедные. Мы хотим покончить с позорным прош­
лым человечества.
279. Мы верим в пролетарский интернациона­
лизм. Поэтому свыше 30 тыс. кубинских врачей, 
учителей, инженеров и техников трудятся более 
чем в 30 неприсоединившихся странах. 16 тыс. мо­
лодых людей из этих стран обучаются на Кубе. 
Кроме того, мы помогаем другим развивающимся 
странам крепить свою оборону. Мы никого не экс­
плуатируем, не обогащаемся за счет труда дру­
гих народов. Мы делимся нашими скромными 
средствами с теми, кто в них нуждается. Мы, г-н 
представитель Соединенных Штатов, не эгоисти­
ческая и алчная империя, какой вы пытаетесь нас 
представить. Куба — небольшая страна, сумевшая 
отстоять свою свободу, независимость и достоин­
ство, заплатив за это немалую цену.
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280. Г-н БАББА (Ливийская Арабская Джамахи­
рия) (говорит по-арабски) : Я хочу воспользовать­
ся правом моей делегации на ответ в связи с за­
явлением представителя Соединенных Штатов, 
сделанным вечером 7 октября 1982 года [22-е 
заседание]. Он возражал против фактов, изложен­
ных в заявлении моей страны на Генеральной Ас­
самблее в ходе общих прений 6 октября [19-е за­
седание] . Он охарактеризовал его как пропаган­
дистский выпад в адрес Соединенных Штатов, но 
не привел никаких доказательств. Мы предпочли 
бы не высказываться по этому поводу, но сочли не­
обходимым представить следующие факты для 
опровержения голословных утверждений Соеди­
ненных Штатов. Всему миру хорошо известно, что 
политика Соединенных Штатов, особенно при ны­
нешней администрации,— это политика конфрон­
тации. Ее цель состоит в том, чтобы размещать 
повсюду военные базы и отправлять корабли 
американского флота за тысячи миль с целью навя­
зывания господства Соединенных Штатов народам 
мира, в том числе и ливийскому народу, которые 
отказываются идти у них на поводу, а также 
оказывать экономическое давление на эти народы 
и устанавливать против них экономическую блока­
ду. В качестве примера я хочу перечислить сле­
дующие факты.
281. Во-первых, американские самолеты неодно­
кратно нарушали воздушное пространство Ли­
вии. Мы представили подробный перечень этих 
нарушений Совету Безопасности с указанием их 
даты и места, и эта информация была опубли­
кована в качестве документа Совета.
282. Во-вторых, 19 августа 1981 года самолет аме­
риканского 6-го флота напал на ливийский само­
лет в воздушном пространстве Ливии.
283. В-третьих, 21 января самолет 6-го флота осу­
ществил перехват ливийского гражданского само­
лета, совершавшего рейс из Триполи в Афины; при 
этом преследовалась цель нарушить безопасность 
движения и нанести ущерб коммерческим связям. 
Как обычно. Соединенные Штаты сначала отрица­
ли факт перехвата, а затем признали его, попытав­
шись привести в качестве оправдания заявление 
о том, что ливийский самолет якобы вторгся в 
зону боевых действий авианосца «Джон Кеннеди» 
и поэтому американский самолет должен был уста­
новить государственную принадлежность само- 
лета-нарушителя. Правительство Греции также 
выразило протест Соединенным Штатам в связи с 
этим событием. Фактически 6-й флот Соединенных 
Штатов постоянно присутствует вблизи берегов 
Ливии, проводя маневры, регулярно предприни­
мая провокации против моей страны и засылая 
самолеты-шпионы в глубь ливийской территории. 
Последним примером тому является американский 
беспилотный самолет-шпион, который был обна­
ружен в воздушном пространстве Ливии над го­
родом Бенгази и сбит ливийскими оборонитель­
ными силами 2 сентября. Несколько дней назад 
ливийское телевидение показало обломки сбито­
го самолета. Они были показаны также рядом 
телевизионных станций Европы.

284. В-четвертых, что касается экономики, то 
достаточно сослаться на решение Соединенных 
Штатов, объявленное государственным депар­
таментом 10 марта 1982 года и предусматриваю­
щее установление эмбарго на импорт ливийской 
нефти в Соединенные Штаты, запрет продажи Ли­
вии технического оборудования, отзыв из Ливии 
американских технических и других специалистов, 
отказ в разрешении частных поездок в Ливию и 
прекращение продажи ей гражданских самолетов 
и сельскохозяйственного оборудования. Цель этих 
мероприятий — подорвать экономику Ливии и со­
здать помехи процессу ее развития, помешать про­
ведению Ливией политики неприсоединения и за­
глушить ее голос протеста в связи с незаконной 
политикой Соединенных Штатов в Африке, на 
Ближнем Востоке и в других регионах мира.

285. В заявлении главы делегации Ливии были из­
ложены некоторые факты, вскрывающие враждеб­
ное отношение Соединенных Штатов к арабам, 
поддержку этой страной сионистской агрессии и 
поощрение сионистского образования на проведе­
ние экспансионистской политики, заключающейся 
в нападении на палестинский народ на территории 
Палестины, аннексировании Иерусалима и Голан­
ских высот, создании еврейских поселений в ок­
купированных районах, нанесении удара по ирак­
скому ядерному реактору, вторжении в Ливан и со­
вершении там геноцида в отношении тысяч ли­
ванских и палестинских граждан. Объем помощи 
Соединенных Штатов сионистскому образованию 
за период с июня 1967 по июнь 1980 года соста­
вил 19 млрд. долларов, о чем говорится в номере 
журнала «Ридерс дайджест» за январь 1982 года. 
В статье, опубликованной з газете «Нью-Йорк 
тайме» 28 марта 1982 года, указывается, что 
ассигнования в бюджете 1983 года на оказание 
помощи Израилю составили 2,5 млрд. долларов. 
В номере от 2 июля 1982 года газета «Крисчен сай- 
енс монитор» сообщила, что помощь Соединенных 
Штатов Израилю на протяжении ряда лет обходи­
лась каждому мужчине, женщине и ребенку по 
тысяче долларов ежегодно. Известный публицист 
Джеймс Рестон в своей колонке в «Нью-Йорк 
тайме» 22 сентября писал: «Ежегодно одна четвер­
тая часть всей иностранной помощи Соединенных 
Штатов направляется в Израиль и составляет 2,7 
млрд. долларов, то есть 3500 и 4000 долларов на 
каждую израильскую семью из пяти человек. Это 
больше, чем пособие, которое получает безработ­
ный в Детройте».

286. Весь мир знает о том, что сионистское образо­
вание не бросало бы вызов международному со­
обществу, не нарушало бы резолюций Организа­
ции Объединенных Наций и норм международного 
права, не убивало бы тысячи детей и женщин, не 
изгоняло бы целый народ с его земли и не лишало 
бы его имущества, осуществляя свою экспансио­
нистскую политику, если бы не колоссальная и без­
оговорочная помощь Соединенных Штатов в виде 
кассетных и фосфорных бомб, самолетов, танков и 
различных усовершенствованных видов оружия 
массового уничтожения, которыми не обладают
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даже государства — члены Организации Северо­
атлантического договора.
287. Если представитель Соединенных Штатов не 
желает верить тому, что сказано в заявлении 
Ливийской Арабской Джамахирии по поводу от­
ветственности Соединенных Штатов за жестокие 
массовые убийства, совершенные Израилем в 
Ливане, и в частности в Бейруте, то пусть этот 
представитель хотя бы не уличает во лжи бывше­
го президента Картера, который несколько дней 
назад сказал, что именно нынешняя администра­
ция США подтолкнула правящие круги Тель-Ави­
ва на вторжение в Ливан.
288. Помощь Соединенных Штатов этим новым 
нацистам, этим сионистским кровопийцам не огра­
ничивается экономической и военной областями; 
она перешла также в область политики. Позиция 
Соединенных Штатов в Организации Объединен­
ных Наций, а особенно в Совете Безопасности и на 
Генеральной Ассамблее, относительно поддержки 
Израиля хорошо известна и не требует никаких 
уточнений. Я лишь отмечу, что главы делегаций, 
выступавшие в ходе общих прений, заявили, что 
такая позиция помешала Совету Безопасности 
принять эффективные меры по решению серьезных 
международных проблем и парализовала Органи­
зацию Объединенных Наций. Некоторые ответ­
ственные американские руководители также при­
знали это. Передо мной статья г-на Дэвида Нью­
сома, бывшего заместителя государственного сек­
ретаря по политическим вопросам, опубликован­
ная газетой «Крисчен Сайенс монитор» 29 сентяб­
ря 1982 года под заголовком «ООН: еще одно пора­
жение в Бейруте». По поводу позиции Соединен­
ных Штатов в этой статье говорится;

«Противодействие Израиля любому меро­
приятию Организации Объединенных Наций... и 
явное молчаливое согласие Соединенных Шта­
тов с таким положением способствовали об­
щему подрыву доверия к этой международной 
Организации»*.

Далее автор говорит, что такая позиция Соеди­
ненных Штатов в отношении резолюций Органи­
зации Объединенных Наций по Ливану и Ближ­
нему Востоку

«будет и впредь ослаблять эту международ­
ную Организацию и снижать ее эффектив­
ность в деле поддержания мира. Такое ослабле­
ние повлечет за собой неблагоприятные послед­
ствия не только для этого региона, но и для ми­
ра в целом»*.

289. Г-н РОДЖЕРС (Белиз) (говорит по-анг­
лийски) ; Делегация Белиза решительно отверга­
ет заявление представителя Гватемалы, который 
отказался признать факт существования незави­
симого Белиза в пределах давно установленных 
границ. Такой отказ является вызовом Организа­
ции Объединенных Наций, членом которой мы яв­
ляемся и которая полностью признает Белиз. Мы

* Оратор приводит цитату на английском языке.

также отвергаем это заявление как попытку увеко­
вечить колониализм путем призыва к прямым пе­
реговорам по Белизу между Гватемалой и Соеди­
ненным Королевством. Единственным законным 
представителем народа Белиза является надле­
жащим образом избранное демократическое пра­
вительство независимого Белиза. Мы оставляем 
за собой право выступить в порядке осуществле­
ния права на ответ на более позднем этапе прений.
290. Г-жа ХАКОМЕ (Бенесуэла) (говорит по-ис­
пански) : Б связи с надуманными и необоснованны­
ми утверждениями, с которыми выступил на сегод­
няшнем вечернем заседании министр иностранных 
дел Гайаны, делегация Бенесуэлы заявляет, что 
осуществит свое право на ответ позже.
291. Г-н КАСТРО АРАУСО (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Представитель делегации Мозам­
бика в своем путаном выступлении затронул во­
просы, которые радикальные идеологические 
взгляды его делегации не позволяют ей признать и 
понять. Моя страна настойчиво стремится осуще­
ствить на практике процесс, который позволил 
бы нам установить подлинную демократию в эко­
номической, политической и социальной областях, 
иными словами, такую демократию, при которой 
социальная справедливость, практическое осуще­
ствление прав человека и уважение человеческой 
личности были бы нормой и позволили бы нам пре­
одолеть наши сегодняшние трудности.

292. Нельзя доверять диктатуре Мозамбика, ко­
торая с помощью иностранных войск постоянно 
подвергает свой народ жестоким репрессиям под 
предлогом угрозы извне и требований поддержа­
ния внутреннего порядка.

293. Моя страна не намерена давать пространный 
ответ государствам, которые без какого-либо на то 
морального права пытаются преднамеренно извра­
тить ситуацию, с тем чтобы обрушиться на нее с 
критикой. Однако, отвечая на эти нападки, мы хо­
тим напомнить, что на выборах 28 марта этого 
года подавляющее большинство народа Сальвадо­
ра выразило свою волю идти по пути демокра­
тии. Это неопровержимый факт.
294. Моя делегация хотела бы, чтобы все народы 
могли проводить свободные выборы, которые поз­
волили бы им верить в свое будущее и строить 
демократическое общество. Поэтому моя делега­
ция категорически отвергает выдвинутые обвине­
ния и заявляет делегации Мозамбика, что в стрем­
лении пропагандировать образ жизни своей стра­
ны она указывает на соринку в чужом глазу, не 
замечая при этом бревна в своем.

295. Г-н ПАДИЛЬЯ (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-испански) : Наша делегация не 
желает, чтобы Генеральная Ассамблея и далее те­
ряла время на этот бесплодный обмен мнениями. 
Однако она считает необходимым заявить протест 
по поводу непрекращающихся демагогических вы­
ступлений представителей Кубы и Ливийской 
Арабской Джамахирии, в которых нет никакой 
нужды.
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296. Постоянно год за годом они повторяют лжи­
вые обвинения и подменяют факты словесами су­
губо идеологической пропаганды. Такие действия 
подрывают сами основы нашей Организации. Они 
не способствуют выявлению истины. Подобные 
бездоказательные обвинения не имеют под собой 
никакой почвы и не могут отвлечь нас от обязан­
ности анализировать факты и стремиться к по­
искам истины. Правда не нуждается в демаго­
гии. Кубинский же представитель постоянно иска­
жает истинное положение дел внутри своей стра­
ны и пытается скрыть отсутствие в ней свобод. При 
этом он пытается доказать, что свободы нет 
в США.

Заседание закрывается в 19 час. 30 мин.
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